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Pēdējo izmaiņu datums 2009. gada jūlijs

Pašreizējais dokumenta izdevums Izdevums 1.10

 Apstiprināts ssutatS

Dokumenta apraksts Šis dokuments nosaka noteikumus produktu iepakojuma nominālo izmēru
atribūtu nepārprotamai noteikšanai visā pasaulē ar nolūku veicināt to
komunikāciju saistībā ar mazumtirdzniecības un ne-mazumtirdzniecības
produktiem no patēriņa iepakojuma līmeņa uz  piegādes produktu iepakojuma
līmeni un visiem starpiepakojuma līmeņiem.

Izdevumā 1.10 veikto izmaiņu reģistrs
Nr. Izmaiņu datums Izmaiņu veicējs Izmaiņu kopsavilkums

1 Aug-2006 Zexia Huang Sākotnējā redakcija

2 Sep-2006 Justin Childs Pievienotas pieļaujamās iepakojuma izmēru pielaides

4 15- Sep-2006  Maria Victoria 
Caro

Pievienots Svītrkodu un Identifikācijas Biznesa Pieprasījumu Grupas
(BRG) apstiprinātais izmaiņu pieprasījums, kas ietekmēja sadaļu 6. 8
GS1 Vispārīgajās specifikācijās: CR 05-000212: Patēriņa tirdzniecības
vienības definīcija salīdzinājumā ar ne-mazumtirdzniecības vienību.
CR 05-000375: Precizēt mērvienību. CR 06-000083: Precizēt  vienību,
kas nav patēriņa vienība/Bāzes noteikšana

5 30-Nov-2006 Ray Delnicki  CR 06-225 Apstiprināts 28-0, 06-226 Apstiprināts 25-3 un 06-228
                                                                                   Apstiprināts 28-0 Apstiprinātājs: GDSN datu precizitātes darba grupa 
                                                                                   eBallot 2006. gada 14. novembrī neizlemts Padome apstiprināja
                                                                                   2007.gada janvārī Ceturkšņa BCS sanāksmē

6 25-Apr-2007 Ray Delnicki CR 06-281 sadaļa 4.9 Ray Delnicki no GS1 US pievienoja noteikumus
                                                                                    par iepakojuma izmēriem daudz dažādām mīkstām precēm: 

7 25-Apr-2007 Rich Richardson CR 06-296 sadaļa 4.10 Rich Richardson no GS1 US pievienoja
                                                                                   noteikumus par iepakojuma izmēriem daudz dažādām cieto līniju precēm:

8 22-Mai-2007            Ray Delnicki CR 06-281 Mīkstajām līnijām pievienoti attēli, sadaļa 4.9
9 22-Mai-2007 Justin Childs 

CR 06-246 Izmaiņa attēlā 5-7 Vienību, kas nav patēriņa vienība,
izmēri, lai pievienotu piezīmi Attēls 5-7 Attēls 5-7 PIEZĪME:
Dabīgā Pamata likums tiek lietots, lai mērītu vienību slodzes uz
pārvadājumu paletēm, Pārvadājumu palešu augstums, platums,
dziļums un bruto svars ne vienmēr ir ietverti izmēru informācijā.
Lai norādītu pārvadājumu paletes līmeņa izmēru izslēgšanu,
atbilstoši ir jāiestata vērtība PalletTypeCodeList
(PaleteTipsKodsSaraksts) 

10 29-Jun-2007 Justin Childs CR 06-253 Noteikumi par iepakojumu izmēriem Mīksto papīra
produktu sadaļai 

11 30-Jul-2007 Justin Childs CR 07-200 Sadaļā 6 Tabulā 6-1 un 6-2 Mīksto papīru pielaides 

12 8-Aug-2007 Rich Richardson CR 07-262 Cieto līniju līkumu pievienojumi Grīdas dēļu
ietvarlīstes, Kroņa ietvarlīstu prece un Kāpņu preces
 Sadaļa 4.9.3

13 5-Nov-2007 Mary Wilson CR 07-425 6. sadaļā pievienotas Elastīgo iepakojumu izmēru
pielaides
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Nr. Izmaiņu datums Izmaiņu veicējs Izmaiņu kopsavilkums

14 5-Nov-2007 Mary Wilson CR 07-423 Sadaļās 4.5 pievienoti Noteikumi par elastīgajiem
iepakojumiem

15  25-Jan-2008 Justin Childs CR 07-262, 07-425 un 07-423 Datu precizitātes BRG
apstiprināja 2008. g. 17. janvārī un BCS Procesa grupa
ratificēja 2008. g. 4. febr., pārsniedzot eBallot minimālā
balsojuma slieksni saistībā ar visiem 3 izmaiņu pieprasījumiem
(CR). Dokumenta statuss mainījās uz „Galīgais”, un datums
tika mainīts uz 2008. g. 4. febr.

16 14-Jul-2008 Rich Richardson 4. sadaļā (Patēriņa tirdzniecības vienība) pievienoja
paskaidrojumus un labojumus; Standarta Priekšpuses
noteikšana (4.2), karājošies priekšmeti (4.4), Elastīgais
iepakojums (4.5) un Multi pakas (4.7); pievienoja jaunu sadaļu
4.11 Lielām elastīgām pakām. Izmainīja tabulu 6.3 (Standarta
pielaides Patēriņa tirdzniecības vienībām), pievienojot
produktiem specifiskas pielaides Lielām elastīgām pakām;
izmainīja esošās piezīmes uz to pašu

17 16-Sep-2008 Rich Richardson Pievienoja „Ir noteikti izņēmumi no šī noteikuma attiecībā uz
patēriņa tirdzniecības vienībām elastīgā iepakojumā".
Izņēmuma pamatā ir pilotkomandas slēdziens, ka elastīgi
iepakojumi  (formēti, pildīti un aizdarīti bez stūrveida
savienojumiem) ir jāmēra guļus, no malas līdz malai neatkarīgi,
vai tie tiks izlikti stāvus, pakārti vai guļus. Ietvēra koriģētu grafiku.

18 19-Jan-2009 Justin Childs Sadaļa 4.1 – Dzēsa konkrēto sadaļas numuru no Vispārīgās
specifikācijas atsauces.

19 18-Jun-2009 Rich Richardson Sadaļa 4-2 – Standarta Priekšpuses noteikšana: Pievienoja
grafiku un tekstu, lai noskaidrotu noteikšanu, izņemot plauktu
novietojumu
Sadaļa 4.4 – Karājošās preces: Pievienoja paskaidrojumu par
karājošos preču mērīšanu.
Sadaļa 5.3 – Ne-mazumtirdzniecības vienības: Pievienoja
paskaidrojumu par displeju kastu, ieplēvotu iepakojumu un
paplāšu mērīšanu
Sadaļas 6.2 un 6.3 – Izmēru pielaides: Pārstrukturēja esošo
informāciju, lai nodrošinātu lielāku skaidrību

20 31-Jul-2009 Justin Childs Pievienoja pielaides maziem iepakojumiem tabulās sadaļā 6-3;
tam pašam pievienoja paskaidrojošas piezīmes.

Saistību atruna
Lai arī ir veikts viss iespējamais, lai nodrošinātu, ka dokumentā ietvertās GS1 standartu lietošanas vadlīnijas ir
pareizas, GS1 un visas pārējās dokumenta izstrādē iesaistītās personas AR ŠO NORĀDA, ka šis dokuments ir
publicēts, nedodot tiešas vai netiešas garantijas par precizitāti vai piemērotību nolūkam, KĀ ARĪ AR ŠO
NEUZŅEMAS nekādu tiešu vai netiešu atbildību par zaudējumiem vai kaitējumu saistībā ar šī dokumenta
lietošanu. Dokuments var tikt mainīts, ņemot vērā tehnoloģijas pilnveidojumus, izmaiņas standartos vai jaunas
ar likumu noteiktās prasības. Vairāki šajā dokumentā minētie produkti un organizāciju nosaukumu var būt
attiecīgo organizāciju preču zīmes un/vai reģistrētas preču zīmes.
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1.  Priekšvārds

2. Ievads

3. Izmēri metriskajā un britu mērvienību sistēmā 

3.1. Garuma (lineārie) mērījumi

Veicot garuma (lineāros) mērījumus, visas vērtības tiek noapaļotas, un komata novietojums ir šāds:

Milimetri vienmēr tiek noapaļoti līdz veselam milimetram. Piemēram, 99,3 mm tiek noapaļoti līdz
100 mm.
Collas vienmēr tiek noapaļotas līdz tuvākajai 0,05 daļai no collas. Piemēram, 2,942 collas tiek
noapaļotas līdz 2,95 collām.

Apmainoties ar datiem starp darījumu partneriem, kuri izmanto dažādas sistēmas, pārvērstās
vērtības noapaļošanai  jāizmanto šādas attiecības:
■ 1 colla = 25,4 mm
■ 1 mm = 0.03937 collas

Šis dokuments nosaka noteikumus produktu iepakojuma nominālo izmēru atribūtu nepārprotamai 
noteikšanai visā pasaulē ar nolūku veicināt to komunikāciju saistībā ar mazumtirdzniecības un 
ne-mazumtirdzniecības produktiem no patēriņa iepakojuma līmeņa uz piegādes iepakojuma līmeni un 
visiem starpiepakojuma līmeņiem. Šo noteikumu nolūks ir nodrošināt pastāvīgu, atkārtojamu konkrēta 
produkta iepakojuma izmēru noteikšanas procesu; tas ne vienmēr atbilst „kā tirgots” vai kā produkts 
izvietots plauktā. Jebkuri ierobežojošāki vietējie svaru vai izmērus regulējošie noteikumi ir prioritāri 
attiecībā pret šīm specifikācijām.

Kad produktam tiek piešķirts jauns Globālais Tirdzniecības Vienības Numurs ™ (GTVN™), ir būtiski, lai 
numuru piešķirošā persona - parasti ražotājs, darījumu partneriem sniegtu detalizētu informāciju par 
jaunā produkta parametriem. Šī informācija  jāsniedz pēc iespējas ātrāk - pirms reālo darījumu 
uzsākšanas ar konkrēto produktu un tajā jāietver tādas detaļas kā produkta zīmola nosaukums, neto 
svars, iepakojuma materiāli utt., kā arī iepakojuma izmēri.

Precīza un pastāvīga tirdzniecības vienības iepakojuma izmēru noteikšana ir būtiska, lai nodrošinātu 
datu sinhronizāciju starp darījumu partneriem. Šie noteikumi ir paredzēti visiem darījumu partneriem, 
kuri vēlas apmainīties ar informāciju par produkta iepakojuma izmēriem. Šīs vienotās produkta iepako-
jumu izmēru noteikšanas metodikas nolūks ir nodrošināt atbilstību visā pasaulē. Piegādātāji var lietot 
jebkuru derīgu mērvienību, un to darījumu partneri var šīs mērvienības pārvērst attiecīgās mērvienību 
sistēmas ietvaros (piem., milimetrus centimetros, mārciņas uncēs, collas pēdās). Kas attiecas uz britu 
un metrisko sistēmu, tad piegādātājiem ir jānorāda konkrētajā tirgū lietotās mērvienības.

GDSN norādītajos izmēros ir iespējamas trīs zīmes aiz komata, bet precizitātes līmeņa izvēle atstāta 
piegādātāja ziņā. Lai nodrošinātu minimālo nepieciešamo precizitātes līmeni, noapaļojot ir jāievēro 
zemāk minētie noteikumi.
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3.2. Svara mērījumi

Pārvēršana ir jāveic, ievērojot šādas attiecības:

■ 1,000 mārciņas (svars) = 0,454 kilogrami 

■ 1,000 kilograms = 2,205 mārciņas (svars)

4. Patēriņa (galalietotāja) tirdzniecības vienības

4.1. Pārskats
Patēriņa tirdzniecības vienības tiek identificētas ar GTVN. 

Mazumtirdzniecības tīklā šīs vienības tiek mērītas kā patēriņa tirdzniecības vienības un tām jāatbilst
šādiem 3 kritērijiem:

■ Tās paredzētas „iziešanai cauri” pārdošanas punktam (POS) 

■ Tām ir standarta priekšpuse (Defoult Front)

■ Ja uz vienības ir svītrkods, tai ir jābūt marķētai saskaņā ar mazumtirdzniecības vienībām
paredzēto simbolu specifikācijas tabulām (saskaņā ar GS1 Vispārīgajām Specifikācijām)

Ja  patēriņa tirdzniecības vienība tiek pārdota arī kā loģistikas vienība, tā tik un tā uzskatāma par
patēriņa tirdzniecības vienību un atbilstoši tā arī ir jāmēra.

4.2. Vienības Standarta Priekšpuses noteikšana

Attēls 4-1 Standarta Priekšpuse tiek noteikta neatkarīgi no novietojuma plauktā

GDSN norādītajos izmēros ir iespējamas trīs zīmes aiz komata, bet precizitātes līmeni var izvēlēties 
piegādātājs, vai arī tas var būt noteikts vietējā likumdošanā. Ja ir nepieciešama noapaļošana, visi 
svara lielumi ir jānoapaļo atbilstoši noteiktajam precizitātes līmenim.

Pirms jebkuru mērījumu uzsākšanas vispirms  jānosaka vienības Standarta Priekšpuse (Default 
Front). Šajos noteikumos Standarta Priekšpuse ir puse ar lielāko laukumu, kuru ražotājs izmanto, lai 
„pārdotu” produktu pircējam; citiem vārdiem runājot, puse ar tādu marķējuma tekstu kā preces
nosaukums.

        Svarīgi: Standarta Priekšpuses noteikšana ir nepieciešama, lai nodrošinātu pastāvīgu, 
atkārtojamu konkrētā produkta iepakojuma izmēru noteikšanas procesu, un tā ne vienmēr var atbilst 
„kā tirgots” vai  kā produkts ir novietots plauktā, piemēram,  kā parādīts zemāk:

Platums

Augstums

Dziļums

Standarta priekšpuse

Tirdzn. nosauk.



Tirdzn.
nosauk. Tirdzn.

nosauk.
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Attēls 4-2  Vienības Standarta Priekšpuses noteikšana 

Attēls 4-3  Skatīt Standarta Teksta Elementus Horizontāli 

Attēls 4-4  Produkta Standarta Priekšpuses noteikšana, ja produktam ir vairāk kā viena priekšpuse ar
vienādu virsmas laukumu

                Augstākā puse kā Standarta Priekšpuse     Platākā puse kā Standarta Priekšpuse
                 Pareizi         Nepareizi

Svarīgi: Skatīt Papildu specifiski noteikumi par multipaku Standarta Priekšpusi sadaļā 4.7.

Nosakot Standarta Priekšpusi, patērētājam paredzētā informācija ir jāskata horizontāli, jo produkta 
tirdzniecības nosaukuma informācija un/vai grafika var nebūt novietota vertikāli vai horizontāli.

Dažu produktu iepakojumiem ir iespējama vairāk kā viena priekšpuse ar tādu pašu virsmas laukumu. 
Šādus produktus plauktos var izlikt gan vertikāli, gan horizontāli. Ja produkta iepakojumam ir vairāk kā 
viena iespējamā priekšpuse, par Standarta Priekšpusi tiek uzskatīta augstākā puse.

Augstums
Augstums

Platums Platums

Tirdzn.
nosauk.

Tirdzn.
nosauk. Tirdzn.

nosauk. Tirdzn.
nosauk.

Tirdzn.
nosauk.

Tirdzn.
nosauk.

Tirdzn.

nosauk.

Tirdzn.

nosauk.

Tirdzn.
nosauk.
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4.3. Augstuma, platuma un dziļuma noteikšana
Kad ir noteikta Standarta Priekšpuse, ir iespējams noteikt vienības augstumu,
platumu un dziļumu. 

Ar Standarta Priekšpusi pret sevi:

■ Augstums: no pamatnes līdz virsotnei

■ Platums: no kreisās līdz labajai malai

■ Dziļums: no priekšpuses līdz aizmugurei

Attēls 4-5 Vienības augstums, platums un dziļums

Kad ir noteikts augstums, platums un dziļums, var noteikt izmērus.
Vienmēr izmēriet maksimālo attālumu, t.i., veicot mērījumos, ir jāņem vērā tādas lietas kā izvirzījumi,
uzgaļi, vāciņi un papildu produkti, piem., produktam piestiprināti priekšmeti, krājami priekšmeti vai paraugi. 

Attēls 4-6 Vienmēr izmēriet maksimālo attālumu

Tirdzn.
nosauk.

Tirdzn.

nosauk.

Platums Platums

AugstumsTirdzn.

nosauk.

PlatumsDziļuma
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4.4. Karājošās vienības
Karājošās vienība ir tirdzniecības vienība, kura ir izlikta uz pakaramā vai kurai ir caurums iekāršanai.
Ņemot vērā iepakojuma veidu, ir trīs mērīšanas metodes:

4.4.1. Karājošās preces cietā iepakojumā:
 Tirdzniecības vienība jāmēra, tās Standarta Priekšpusei esot vērstai pret sevi tā, it kā produkts
būtu pakārts. Ir jāmēra maksimālais attālums, ieskaitot iekāršanas vietas joslu.

Attēls 4-7 Vienmēr mērīt cietas karājošās vienības tā, it kā tās būtu pakārtas

4.4.2. Karājošās vienības elastīgā iepakojumā
Izmēriet tirdzniecības vienību no malas līdz malai uz plakanas virsmas, Standarta Priekšpusei esot
vērstai pret sevi (pēc satura izlīdzināšanas un vīļu izstiepšanas un atlaišanas).

Svarīgi: Caurums vai karāšanās stāvoklis netiek lietots Standarta Priekšpuses noteikšanai.

Attēls 4-8  Karājošās vienība elastīgā iepakojumā

GDSN noteikumi par iepakojuma izmēriem GS1 standartu dokuments

Augstums

Tirdzn.
nosauk.

Augstums

Tirdzn. nosauk.
Sekundārā
preču zīme

Platums
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4.4.3. Stiprinājuma sloksnes

Attēls 4-9 Stiprinājuma josla (karājošās pamatne - displejs)

             

4.5. Elastīgais iepakojums

Svarīgi: Elastīgu iepakojumu ar iekāršanas caurumiem mērīšana ir izklāstīta sadaļā 4.4

4.5.1. Tirdzniecības vienības elastīgā iepakojumā bez marķējuma
Tirdzniecības vienības elastīgā iepakojumā bez marķējuma var būt dažādu veidu iepakojumos, un
tādējādi ir jāievēro attiecīgie 4.5 sadaļā izklāstītie noteikumi par mērījumu veikšanu..

GDSN noteikumi par iepakojuma izmēriem GS1 standartu dokuments

Stiprinājuma sloksnes ir karājošās displeju vienības, kurās iekārtas vairākas patēriņa vienības, kuras ir 
identificētas ar GTVN. Stiprinājuma sloksnes tiek mērītas tā, it kā tās karātos tāpat kā patēriņa 
tirdzniecības vienības, pielietojot patēriņa precēm piemērojamos noteikumus pat tad, ja stiprinājuma 
sloksne nav marķēta, lai šķērsotu pārdošanas punktu (POS). Par Standarta Priekšpusi tiek uzskatīta tā 
virsma, kura ir redzama, kad stiprinājuma sloksne ir pakārta ar izliekamo produktu (skatīt zemāk esošo 
attēlu). Izmēriet maksimālo attālumu, ieskaitot iekāršanas vietas joslu.

Par elastīgu iepakojumu uzskatāms jebkurš iepakojums vai tā daļa, kura formu var viegli mainīt. 
Elastīgs iepakojums ir maisiņi, maisi, ietinamie materiāli no papīra, plēves, metālisks vai pārklāts papīrs 
vai plēves, šo materiālu kombinācijas u.c.  Patēriņa tirdzniecības vienības elastīgā iepakojumā  jāmēra, 
tām atrodoties uz plakanas virsmas, saturam esot izlīdzinātam, izņemot turpmākajās sadaļās minētos 
izņēmumus.

Šo noteikumu nolūks ir nodrošināt pastāvīgu, atkārtojamu konkrēta produkta iepakojuma izmēru 
noteikšanas procesu; ne vienmēr var atbilst „kā tirgots”  vai kā produkts  izvietots plauktā.

Augstums

Standarta
priekšpuse

Tirdzn.
nosauk.

Tirdzn.
nosauk.

Tirdzn.
nosauk.
Tirdzn.
nosauk.
Tirdzn.
nosauk.
Tirdzn.
nosauk.
Tirdzn.
nosauk.
Tirdzn.
nosauk.
Tirdzn.
nosauk.
Tirdzn.
nosauk.
Tirdzn.
nosauk.
Tirdzn.
nosauk.

Platums



Attēls 4-10 Elastīgi iepakojumi bez marķējuma

4.5.2. Elastīgais iepakojums – formēts, pildīts un aizdarīts bez stūrveida savienojumiem

Attēls 4-11 Formēts, pildīts un aizdarīts bez stūrveida savienojumiem
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Patēriņa tirdzniecības vienības, kuras ir formētas, pildītas un aizdarītas bez stūrveida savienojumiem 
(trīsstūrveida aizdares vai maisiņu/maisu aizdares veids, kas veido stūri), ir jāmēra no malas līdz malai, 
ieskaitot aizdarītās vīles; produktam  ir jāatrodas līmeniski, un saturam ir jābūt vienmērīgi izlīdzinātam. 
Mērījumi ir jāveic ar produkta Standarta Priekšpusi pret sevi, vispirms izstiepjot un atlaižot vīles.

Augstums ir attālums no galējā apakšējā līdz galējam augšējam punktam. Platums tiek mērīts no galējā 
labā līdz galējam kreisajam punktam, bet dziļums  - no Standarta Priekšpuses līdz plakanajai virsmai, 
uz kuras atrodas produkts.

Šāda veida produkti ir, piemēram,  čipsu, uzkodu un konfekšu iepakojumi.

Augstums Standarta
Priekšpuse =
Lielākā puse

Platums

Tirdzn.
nosauk.

Au
gs

tu
m

s

Pl
at

um
s



4.5.3. Vertikāli stāvoši maisiņi

Attēls 4-12 Vertikāli stāvoši maisiņi

4.5.4. Elastīgs iepakojums - satura noteikts lielums vai forma

4.5.4.1. Produkts vai iekšējais iepakojums, kurš nosaka iepakojuma lielumu vai formu
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Šajā sadaļā ir aprakstīti vertikāli stāvoši maisiņi, kur vīle vai aizdare ir paredzēta kā pamatne, pateicoties 
kurai produkts stāv vertikāli. Šādas tirdzniecības vienības ir jāmēra vertikālā stāvoklī, uz plakanas 
virsmas, Standarta Priekšpusei esot vērstai pret sevi, no malas līdz malai, ieskaitot aizdares šuves.

Augstums ir no plakanās virsmas līdz galējam augšējam punktam. Platums ir no galējā kreisā līdz 
galējam labajam punktam, bet dziļums – no Standarta Priekšpuses līdz tālākajam punktam pretējā 
pusē.

Šādu iepakojumu piemēri ir riekstu, dzērienu un uzkodu maisiņi (skatīt Attēlu 4-12 zemāk).

Patēriņa tirdzniecības vienības elastīgā iepakojumā, kur tirdzniecības vienības lielumu vai formu nosaka 
saturs, ir jāmēra, pielokot lieko elastīgo materiālu (ja tāds ir) pie produkta un izmērot tirdzniecības 
vienību kā norādīts sadaļā 4.0 Patēriņa (galalietotāja) tirdzniecības vienības. Zemāk esošajās sadaļās 
skatīt papildu paskaidrojumu un konkrētus iepakojumu piemērus.

Šajā sadaļā ir aprakstītas tirdzniecības vienības, kur produkta elastīgā iepakojuma saturs satur 
produktu vai iekšējo iepakojumu, kas vienmērīgi nosaka iepakojuma lielumu un/vai formu. Tas var būt, 
piemēram, tad, ja iepakojuma materiāls ir mazāk stīvs nekā tā saturs. Tirdzniecības vienība ir jāmēra, 
pielokot lieko elastīgo materiālu (ja tāds ir) produktam un tad izmērot tirdzniecības vienību. Šādas 
tirdzniecības vienības var būt un var nebūt pēc tam novietotas uz paliktņa vai ievietotas kastē izlikšanai 
plauktā.

Mērījumi tiek veikti ar Standarta Priekšpusi pret sevi, produktam atrodoties uz plakanas virsmas (piem., 
uz galda) tā, lai produkts vai iekšējais iepakojums ļauj tam dabīgi izlīdzināties. Augstums ir no galējā 
apakšējā līdz galējam augšējam punktam; platums ir no galējā kreisā līdz galējam labajam punktam, bet 
dziļums – no Standarta Priekšpuses līdz tālākajam punktam pretējā pusē.

Šāda veida tirdzniecības vienību piemēri ir saldie batoniņi, uzkodu batoniņi, cepumi uz paplātēm, 
vienreizējas lietošanas tasītes, maize, kūkas un produkti vakuumiepakojumā (piem., siers vai kafija) 
(skatīt Attēlu 4-13).

Pamatne

Platums

Augstums

Tirdzn.
nosauk.



Attēls 4-13 Produkts vai iekšējais iepakojums, kas nosaka iepakojuma lielumu vai izmēru

4.5.4.2. Maisiņi ar stūrveida savienojumiem

Attēls 4-14 Maisiņi ar stūrveida savienojumiem

Platums

Dziļums
Dziļums

Stūris
Augstums

Augstums

4.5.4.3. Somas ar kvadrātveida (plakanu) pamatni
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Šajā sadaļā ir aprakstītas tirdzniecības vienības, kas ir stūrveida maisiņi ar deklarētu tīrsvaru piecpad-
smit mārciņu (6,8 kilogrami) vai mazāk. Stūrveida savienojumi (trīsstūra vīles vai aizdares veids 
maisiņiem vai maisiem, kas lietotas, lai ieveidotu stūrus) var būt tirdzniecības vienības vienā vai abos 
galos, apakšējie stūri ir veidoti, lai nodrošinātu pamatni. Šādas tirdzniecības vienības ir jāmēra ar 
paredzēto pamatni uz plakanas virsmas (piem., galda) un Standarta Priekšpusi pret sevi.

Augstums ir no plakanās virsmas līdz galējam augšējam punktam. Platums ir no galējā kreisā līdz 
galējam labajam punktam, bet dziļums – no Standarta Priekšpuses līdz galējam punktam pretējā pusē. 
Šādu tirdzniecības vienību piemēri ir dzīvnieku barība, pakaiši kaķiem, kā arī ogles, kafija, makaroni un 
uzkodas.

Šajā sadaļā ir aprakstītas tirdzniecības vienības ar kvadrātveida vai plakanu pamatni (iešūta un 
aizdarīta pamatne, ka ļauj pildītajam un aizdarītajam iepakojumam stāvēt uz tā pamatnes). Šie produkti 
tiek mērīti, tiem atrodoties uz paredzētās pamatnes uz plakanas virsmas (piem., galda), ar Standarta 
Priekšpusi pret sevi.

Augstums ir no plakanās virsmas līdz galējam augšējam punktam. Platums ir no galējā kreisā līdz 
galējam labajam punktam, bet dziļums – no Standarta Priekšpuses līdz galējam punktam pretējā pusē.

Šādu produktu piemēri ir milti, cukurs un sāls.

Svarīgi: Tirdzniecības vienības augstums ir jāmēra tādā veidā, kādā piegādātājs vēlas produktu 
izlikt pārdošanai (ar iepakojuma augšdaļu izstieptu vai nolocītu). Šis noteikums attiecas tikai uz 
maisiņiem ar stūrveida savienojumiem.

Augstums

Augstums

Platums
Platums

SALDAIS BATONIŅŠ

Nolocīts pāri
galiem

Standarta
priekšpuse

Standarta
priekšpuseStandarta

priekšpuse
Pārlocīts pār augšgalu Stāvošs atloks

AugstumsTirdzn.
nosauk.

Tirdzn.
nosauk.



Attēls 4-15 Maisiņi ar kvadrātveida (plakanu) pamatni

4.6. Cilindriskas vienības

Attēls 4-16 Cilindrisku vienību mērījumi

4.7. Multi-pakas

Attēls 4-17 Nosakiet multi-pakas Standarta Priekšpusi
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Cilindriskām tirdzniecības vienībām divi izmēri vienmēr ir vienādi. Vienādos izmērus nosaka patēriņa 
tirdzniecības vienības Standarta Priekšpuses noteikšanas rezultāts.

Multi-pakas  pašas par sevi ir patēriņa tirdzniecības vienības, bet tajās vēl atrodas arī vairākas 
atsevišķas tirdzniecības vienības, kuras patērētājam var pārdot arī atsevišķi. Ja tirdzniecības vienība 
atbilst multi-pakas definīcijai, tā ir jāmēra saskaņā ar Standarta Priekšpuses noteikumiem, kas aprakstīti 
4. sadaļā attiecībā uz patēriņa tirdzniecības vienībām.

Platums
Standarta
priekšpuse

AugstumsTirdzn.
nosauk.

Tirdzn.
nosauk. Tirdzn.

nosauk.

Platums un
dziļums ir
vienādi

Augstums
un dziļums

ir vienādi

Tird
zn.

nosauk.

Platums

Dziļums

Augstums



Attēls 4-18 Grafikas ietekme uz Standarta Priekšpuses noteikšanu

4.8. Produktam specifiski (individuālās, dekoratīvās un sporta preces)
mērījumi

4.8.1. Pārskats

4.8.2. Dabīgs stāvoklis un definēts stāvoklis

4.8.2.1. Dabīgs stāvoklis
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Multi-pakas Standarta Priekšpuse ir jānosaka pēc lielākās virsmas laukuma, kuru izgatavotājs lieto, lai 
produktu pārdotu patērētājam; citiem vārdiem runājot, puse ar tādu informāciju kā produkta nosaukums. 
Kā parādīts zemāk, produkta grafika var būtiski ietekmēt Standarta Priekšpuses noteikšanu un 
mērījumus.

Šajā sadaļā ir aprakstīta produktu mērīšana šādās kategorijās: apģērbs, apavi, gultas un tualetes 
preces, logu drapērijas, rotaslietas, individuālie aksesuāri (maki, siksnas, rokassomiņas, jostas utt.), 
virtuves un sporta preces.

Šī sadaļa attiecas tikai uz patēriņa tirdzniecības vienībām.

Nav vajadzības tālāk definēt šos produktus papildus noteikumiem  Patēriņa tirdzniecības vienība un  
ne-patēriņa tirdzniecības vienība. 

Šie produkti priekš patēriņa tirdzniecības vienībām pastāv divos stāvokļos  – „Dabīgs stāvoklis” un 
„Definēts stāvoklis”.

Dabīgs stāvoklis ir stāvoklis, kādā produkts ir, nonākot no ražošanas līnijas. Tam nav nekāda formāta 
vai materiāla, kas to organizētu vai saturētu kādā noteiktā formā. Tā ir neiepakota vienība.

Tirdzn.
nosauk.
Konfekte

Tirdzn.
nosauk.
Konfekte

Tirdzn.
nosauk.
KonfekteDziļums

Dziļums

Dziļums

DziļumsAugstums

Augstums

Augstums

Augstums

Platums

Platums

Platums

Platums

Standarta
priekšpuse

Standarta
priekšpuse

Standarta
priekšpuse

Standarta
priekšpuse



Attēls 4-19 Dabīgs stāvoklis 

4.8.2.2. Definēts stāvoklis

Attēls 4-20 Definēts stāvoklis

4.8.2.3. Papildu atribūti

4.8.3. Apģērba vienības
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Definēts stāvoklis ir stāvoklis, kādā patēriņa tirdzniecības vienība ir pēc tam, kad tai ir piešķirta forma 
vai tiek turētā noteiktā formātā. Tā panākšanas metodes ir produkta daļēja vai pilnīga iepakošana, 
salokot vai pakarot, uzliekot to uz pakaramā vai piestiprinot karināmai kartei. 

Kad definētais stāvoklis ir iepakojums, kurā atrodas produkts,  mērīšana tiek veikta saskaņā ar 
esošajiem iepakojuma mērīšanas noteikumiem, izņemot elastīgo iepakojumu. Produkti, kas iepakoti 
elastīgā iepakojumā, tiek mērīti saskaņā ar 4.5. sadaļas noteikumiem.

Tā kā vienības var transportēt dažādos stāvokļos, ir identificēta vajadzība pēc papildu 
atribūta/iepakojuma stāvokļa. Šis atribūts ir numurēts uzskaitījums, kurā ir: bez taras, salocīts, pakārts, 
sasiets un iepakots.

Šīs vienības ir jāmēra to dabīgajā stāvoklī tā, it kā tās būtu novietotas uz galda tikko pēc nonākšanas 
no ražošanas līnijas. Dažiem apģērba gabaliem ir acīmredzama, lietošanas noteikta priekšpuse, un tās 
tiek mērītas ar priekšpusi pret sevi. Produktu piemēri ar acīmredzamu priekšpusi ir pogājams krekls, 
mētelis, bikses u.tml. Priekšpuse ir tā puse, kura arī cilvēkam ir priekšpuse. Vispārīgi runājot, apģērba 
gabala ar acīmredzamu priekšpusi augstums ir no galējā apakšējā līdz galējam augšējam punktam, 
platums ir no attālums no kreisās līdz labajai malai, bet dziļums ir biezums.



Attēls 4-21 Apģērba gabals

4.8.3.1. Beisbola cepures

Attēls 4-22 Beisbola cepure          

4.8.3.2. Apģērbs ar lencēm  
Mērījumi tiek veikti ar pārlocītām lencēm, kuras ir noregulētas īsākajā stāvoklī.
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Beisbola cepures tiek mērītas, tām atrodoties uz plakanas virsmas. Augstums ir no apakšas līdz pogai 
vai cepures galējam augšējam punktam, platums ir mērījums no kreisās līdz labajai malai platākajā vietā 
ar skatu pret nagu; dziļums ir no cepures augšas vai centra līdz naga priekšējai malai

Platums

Augstums

Platums

Dziļums

Augstums

Dziļums = no augšas (vai centra)
līdz naga priekšējai malai 

Augstums = no augšas (vai centra)
līdz pamatnei 



Attēls 4-23 Apģērbs ar lencēm

4.8.3.3. Krekli, žaketes u.tml.
Platums tiek mērīts no pleca līdz plecam – vai nu no vīles līdz vīlei, vai arī dabīgais plecs

Attēls 4-24 Krekli, žaketes u.tml.

4.8.3.4. Zeķes
Mēra ar atvērumu pēdai horizontālā stāvoklī.

Attēls 4-25 Zeķe
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Platums

Augstums

Platums

Augstums

Platums

Augstums



4.8.3.5. Daudzdaļīgi komplekti
Daudzdaļīgiem komplektiem (piem., divdaļīgiem peldkostīmiem) nav atbilstoša dabīgā stāvokļa, un tie
ir mērāmi definētā stāvoklī.

4.8.3.6. Cimdi

Attēls 4-26 Cimdi

4.8.4. Apavi

Attēls 4-27 Apavi

Apavu kastē iesaiņotu apavu Standarta Priekšpuse ir kastes gals, jo uz šīs virsmas ir norādīta preču
zīme, modelis, izmērs, krāsa un POS svītrkods.
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Daži cimdi (piemēram, darba cimdi) tiek gatavoti ar īkšķi uz ārpusi, bet citi (piemēram, valkājamie cimdi) 
– ar īkšķi ielocītu plaukstā. Jāmēra ar īkšķi paredzētajā stāvoklī – uz āru vai uz iekšu.

Kurpes, zābaki u.tml. ir jāmēra pa pāriem. Apavu standarta priekšpuse dabīgajā stāvoklī ir, skatoties 
pret kurpju purngalu, abām kurpēm esot blakus tā, lai to sāni saskartos, uz plakanas virsmas (piem., 
galda). Augstums ir no plakanās virsmas līdz kurpes augstākajam punktam. Platums ir no galējā kreisā 
līdz galējam labajam punktam, skatoties uz kurpēm, kad tās ir pārī blakus viena otrai; dziļums ir no 
kurpes purngala līdz papēža galējam aizmugurējam punktam. Augstiem, mīkstiem apaviem (piem., 
zābakiem) kājas daļai ir tendence „pārlocīties”. Tas ir uzskatāms par dabīgu stāvokli, un mērījumi ir 
jāveic pārlocītā stāvoklī. Zābaki ar ieliktņiem, kuri tur kājas daļu vertikāli, ir uzskatāmi par zābakiem 
definētā stāvoklī, un mērījumi ir uzskatāmi par veicamiem definētā stāvoklī. Noteikumi par iepakojuma 
mērīšanu ir prioritāri attiecībā pret citām iepakojuma metodēm. 

Platums Platums

Platums

Augstums Dziļums



4.8.4.1. Kurpju kastes mērīšana

Attēls 4-28 Kurpju kastes mērīšana

4.8.5. Gultas un tualetes preces

4.8.5.1. Gultasveļas komplekti

Attēls 4-29 Gultasveļa

4.8.5.2. Tualetes piederumi
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Gultasveļa dabīgajā stāvoklī tiek mērīta tā, it kā tā būtu uz gultas, skatoties no gultas kājgaļa. Komplektu 
komponentu izmēri ir jānorāda papildu apraksta laukā. Vatēta sega tiek mērīta kā augstums no gultas 
kājgaļa līdz galvgalim.

Jāņem vērā, ka iepakotā stāvoklī saturam ir tendence izplest iepakojumu. Izmēriem ir jābūt izplestajam 
iepakojumam nevis paša iepakojuma izmēriem. 

Šajā kategorijā ietilpst ziepju trauki, atkritumu grozi, zobu birstīšu turētāji, losjonu/ziepju dozētāji, 
salvešu turētāji, glāzes, podu birstes, papīra tasīšu turētāji, paplātes, kārbas, krūzes, viesu dvieļu 
turētāji u.tml. Kad šīs vienības ir izsaiņotas, tās ir dabīgajā stāvoklī, un tās ir mērāmas tā, it kā tās būtu 
novietotas lietošanai (piem., glāze novietota uz tās pamatnes, vertikālais dvieļu turētājs novietots uz tā 
pamatnes). Vienībai esot novietotai lietošanai uz plakanas virsmas (piem., galda), ja nav acīmredzamas 
standarta priekšpuses, pavērsiet skatu pret lielāko izmēru no kreisās uz labo pusi kā Standarta 
Priekšpusi un mēriet kā platumu, augstumam esot no pamatnes līdz galējam augšējam punktam, 
dziļumam esot attālumam no priekšas līdz aizmugurei.

Augstums
Standarta
priekšpuse  

Com-fort kurpes Com-fort
kurpes

Dziļums

Platums

22’’– PAREIZI

20’’
PAREIZI

22’’– NEPAREIZI

18’’
NEPAREIZI

Maiss viens pats
(20x18)

Pildīts maiss
(22x20)



Attēls 4-30 Tualetes piederumi

4.8.5.3. Dvieļi

4.8.5.4. Grīdsegas

4.8.5.5. Dekoratīvie spilveni
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Dabīgajā stāvoklī dvieļi tiek mērīti, izklājot tos uz plakanas virsmas (piemēram, galda). Garākais 
mērījums ir garums, nākamais garākais mērījums ir platums, savukārt biezums ir dziļums. 

Kad dvieļi ir definētā stāvoklī, tie tiek identificēti ar atribūtu, Brīvs, Salocīts, Pakārts, Sasiets vai 
Iesaiņots. Ja definētajā stāvoklī nav acīmredzamas priekšpuses, lielākais mērījums ir Augstums, 
nākamais garākais mērījums ir Platums, bet trešais izmērs ir Dziļums. 

Dvieļi tiek mērīti no „no vīles līdz vīlei”. Netiek mērīta apmale vai dekoratīvais ornaments.

Dabīgajā stāvoklī grīdsegas tiek mērītas, noklājot tās uz plakanas virsmas. Lielākais mērījums ir 
Augstums, nākamais lielākais mērījums ir Platums, bet biezums ir Dziļums.

Kad grīdsegas ir definētā stāvoklī, tās tiek identificētas ar atribūtu Brīva, Salocīta, Pakārta, Sasieta vai 
Iesaiņota. Ja nav acīmredzamas priekšpuses, lielākais mērījums ir Augstums, nākamais garākais 
mērījums ir Platums, bet trešais izmērs ir Dziļums. 
Sarullētām un ar lentu apsietām grīdsegām būtu atribūts „Sasieta”.

Grīdsegas tiek mērītas no „no vīles līdz vīlei”. Netiek mērīta apmale vai dekoratīvais ornaments.

Mērījumi Dabiskā stāvoklī ir jāveic, spilvenam guļot uz garākās ass, un lielākajai virsmai esot Stan-
darta Priekšpusei. Lielākais mērījums ir Platums, attālums no augšas līdz apakšai ir Augstums, bet 
attālums no priekšpuses līdz aizmugurei ir Dziļums. Dekoratīvās apmales vai bārkstis netiek mērītas.

Platums un
dziļums

AugstumsAugstums

Platums un
dziļums



Attēls 4-31 Dekoratīvie spilveni

4.8.6. Logu priekšmeti

4.8.6.1. Aizkari, drapērijas

4.8.6.2. Dekoratīvo drapēriju stieņi

Attēls 4-32 Drapēriju stienis

4.8.7. Rotaslietas
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Dabīgajā stāvoklī aizkari tiek mērīti, noklājot tos uz plakanas virsmas (piemēram, galda). Vairāki aizkari 
tiek novietoti viens otram blakus. Augstums tiek mērīts no stieņa kabatas augšējās vīles līdz apakšai. 
Attālums no galējā kreisā līdz galējam labajam punktam ir Platums, Biezums ir Dziļums. Mērījumi neiet-
ver pušķīšus vai citu dekoratīvo apdari.

Rotaslietas parasti tiek iedalītas kategorijās, Smalkās un Formētās. Smalkās rotaslietas tiek 
transportētas definētā stāvoklī un izliktas Dabīgā stāvoklī zem stikla. Formētās rotaslietas tiek 
transportētas un izliktas Definētā stāvoklī. 

Mērījumi dabīgajā stāvoklī tiek veikti, skatoties uz stieni horizontāli. Platums ir attālums no kreisās līdz 
labajai pusei (garākais). Augstums ir attālums no galējā augšējā punkta līdz galējam apakšējam punk-
tam. Visi dekoratīvie grebumi ir mērījuma daļa. Mērījumi Definētā stāvoklī tiek veikti, aplūkojot stieni 
vertikāli. Augstums ir attālums no galējā augšējā līdz galējam apakšējam punktam. Platums ir attālums 
no galējā kreisā līdz galējam labajam punktam, savukārt Dziļums ir attālums no priekšas līdz aizmu-
gurei. Stieņi ar maināmu garumu tiek mērīti saliktā stāvoklī. Stieņiem ar atsperēm atsperes nedrīkst būt 
saspiestas.
Pārējie iesaiņotie drapēriju dzelzs izstrādājumi ir mērāmi saskaņā ar Noteikumiem par iepakojuma 
mērīšanu.

Dziļums

Augstums

Platums

Augstums

Platums



4.8.7.1. Rotaslietu mērījumi Definētā stāvoklī

4.8.7.1.1. Rotaslietas divdaļīgā kārbiņā

4.8.7.1.2. Rotaslietas kārbiņā ar eņģi

4.8.7.1.3. Rotaslietas polietilēna maisiņā

4.8.7.1.4. Vienības, kuras tiek uzkārtas vai lietotas iekaramās kartiņas (Header Card)
Šīs vienības tiek mērītas saskaņā ar Noteikumiem par iepakojuma mērīšanu.

4.8.7.2. Rotaslietu dabīgie stāvokļi

4.8.7.2.1. Gredzeni 

Attēls 4-33 Gredzens

4.8.7.2.2. Auskari
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Standarta Priekšpuse ir mazākā virsma (atrodoties uz pamatnes, virsma pret atvēruma pusi), ievērojot 
kurpju kastes mērījumu modeli. Augstums ir attālums no galējā apakšējā līdz galējam augšējam punk-
tam. Platums ir attālums no labās līdz kreisajai malai. Dziļums ir attālums no priekšpuses līdz aizmu-
gurei. 

Standarta Priekšpuse ir virsma pretim eņģei. Kārbiņas ar eņģi tiek mērītas aizvērtā stāvoklī. Augstums 
ir attālums no apakšas līdz augšai. Platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai, dziļums ir attālums 
no priekšpuses līdz aizmugurei.

Standarta Priekšpuse ir lielākā, augstākā puse. Augstums ir kopējais attālums no augšpuses līdz 
apakšpusei. Platums ir kopējais attālums no kreisās līdz labajai malai. Dziļums ir attālums no 
priekšpuses līdz aizmugurei.  

Standarta Priekšpuse ir gredzena priekšpuse, tam esot uz rokas. Gredzens jāmēra, kad tas atrodas uz 
plakanas virsmas (piemēram, galda), ar skatu pret Standarta Priekšpusi. Augstums ir attālums no 
augšpuses līdz apakšpusei. Platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai. dziļums ir attālums no 
priekšpuses līdz aizmugurei.

Standarta Priekšpuse ir, skatoties tā, it kā tie būtu ausī. Auskari, ja tie ir pārī, tiek mērīti kā pāris, blakus 
viens otram uz plakanas virsmas (piemēram, galda). Augstums ir attālums no augšas līdz apakšai. 
Platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai, dziļums ir attālums no priekšpuses līdz aizmugurei. 

Augstums

Dziļums

Platums



Attēls 4-34 Auskari

4.8.7.2.3. Cietās aproces  

4.8.7.2.4. Taisna ķēde

Attēls 4-35 Ķēde

4.8.7.2.5. Kaklarotas

4.8.7.2.6. Piekariņi

4.8.7.2.7. Piespraudes

4.8.7.2.8. Amuleti/Slīdņi ar ķēdi
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Aproces Standarta Priekšpuse ir, skatoties tā, it kā tā būtu ap delmu. Aproce jāmēra, tai atrodoties uz 
plakanas virsmas (piemēram, galda). Augstums ir attālums no augšas līdz apakšai. Platums ir attālums 
no kreisās līdz labajai malai, dziļums ir attālums no priekšas līdz aizmugurei. 

Šajā kategorijā ietilpst pērļu virtenes vai citas taisnas līnijas rotaslietas. Platums ir ķēdes lietderīgais 
garums no aizdares līdz aizdarei.  Augstums ir attālums no augšas līdz apakšai, ķēdei atrodoties uz 
plakanas virsmas (piemēram, galda). Dziļums ir mērījums perpendikulāri augstumam, un dažreiz tas 
tiek saukts par ķēdes platumu.

Standarta Priekšpuse ir, kad kaklarota neaizdarītā stāvoklī atrodas uz plakanas virsmas (piemēram, 
galda). Platums ir ķēdes lietderīgais garums no aizdares līdz aizdarei. Augstums ir attālums no 
augšpuses līdz apakšpusei, kaklarotai atrodoties uz plakanas virsmas. Dziļums ir mērījums 
perpendikulāri augstumam. 

Standarta Priekšpuse ir piekariņa priekšpuse, skatoties tā, it kā tas tiktu nēsāts. Augstums ir no 
piekariņa pamatnes līdz cilpiņas (cilpa, caur kuru ir izvērta ķēde) augšdaļai. Platums ir ķēdes lietderīgais 
garums. Dziļums ir no piekariņa priekšas līdz aizmugurei. 

Standarta Priekšpuse ir stiprinājuma adatai pretējā puse, stiprinājuma adatai esot horizontālā stāvoklī. 
Augstums ir attālums no augšas līdz apakšai. Platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai. Dziļums 
ir attālums no priekšas līdz aizmugurei. 

Standarta Priekšpuse ir amuleta priekšpuse, skatoties tā, ir kā tas tiktu nēsāts. Augstums ir no amuleta 
pamatnes līdz cilpiņas augšdaļai. Platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai. Dziļums ir no amuleta 
priekšas līdz aizmugurei.

Augstums

Platums

Augstums

Platums



4.8.7.2.9. Siksniņveida rokas pulksteņi ar aizsprādzējamu divgabalu siksniņu

Attēls 4-36 Siksniņveida rokas pulkstenis

4.8.7.2.10. Aproces veida rokas pulksteņi ar viengabala aproci, mērīti aizdarīti

Attēls 4-37 Aproces veida rokas pulkstenis

4.8.7.2.11. Kabatas pulkstenis

4.8.8. Aksesuāri

4.8.8.1. Rokassomiņas
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Standarta Priekšpuse ir pulksteņa ciparnīca. Platums ir pilnais garums no sprādzes/aizdares gala līdz 
otras siksniņas galam. Augstums ir no apakšas līdz augšai (iespējams no kronīša līdz otrai pusei). 
Dziļums ir no priekšas līdz aizmugurei. 

Standarta Priekšpuse ir pulksteņa ciparnīca. Augstums ir no pulksteņa apakšas līdz augšai. Platums ir 
aproces ārējais diametrs, skatoties uz Standarta Priekšpusi. Dziļums ir no Standarta Priekšpuses galējā 
priekšējā punkta līdz pulksteņa galējām aizmugurējam punktam. 

Standarta Priekšpuse ir pulksteņa ciparnīca, skaitlim 12 atrodoties augšpusē. Mērījumā jāietver 
pulksteņķēde vai ķēde. Augstums ir no paša apakšējā līdz pašam augšējam punktam, skatoties uz Stan-
darta Priekšpusi. Platums ir attālums no kreisās līdz labajai pusei. Dziļums ir no galējā priekšējā līdz 
galējam aizmugurējam punktam. 

Rokassomiņas tiek mērītas to Dabīgajā stāvoklī, ar saturu. Visiem rokturiem/lentēm jāļauj brīvi krist, un 
ir jāpieņem, ka noņemamās siksnas/lentes ir ievietotas somā.

Standarta Priekšpuse ir lielākā virsma, kura ir pavērsta tā, it kā soma tiktu lietota, t.i., uz plakanas 
virsmas (piemēram, galda) uz pamatnes - virsma pretim atvērumam. Augstums ir no pamatnes līdz 
virspusei. Platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai, dziļums ir no priekšas līdz aizmugurei.

Augstums

Platums

Augstums

Platums

Dziļums



Attēls 4-38  Rokassomiņas

4.8.8.2. Kabatas portfeļi

4.8.8.3. Jostas/siksnas

4.8.8.4. Saulesbrilles/brilles lasīšanai

4.8.8.5. Lietussargi
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Cieti rokturi

Augstums

Augstums

Dziļums

Dziļums

Platums

Platums

Rokturi pārlocīti pāri

Šajā kategorijā ietilpst čeku grāmatiņu vāciņi, pasu vāciņi, cigarešu etvijas, lūpu krāsu korpusi, 
sīknaudas maki, briļļu futlāri, vizītkaršu turētāji u.tml.

Šīs kategorijas vienības tiek mērītas aizvērtā vai lietošanai salocītā stāvoklī. Autobraucēja/riteņbraucēja 
somiņas pievienojamā ķēde netiek mērīta.
Šīs kategorijas vienība tiek novietota ar garāko virsmu virzienā no kreisās uz labo pusi, kas ir Standarta 
Priekšpuse. Augstums ir attālums no augšas līdz apakšai. Platums ir attālums no kreisās līdz labajai 
malai. Dziļums ir attālums no priekšas līdz aizmugurei jeb biezums.

Jostas/siksnas tiek mērītas, karājoties no sprādzes gala. Augstums ir no sprādzes augšdaļas vai 
piekarināšanas daļas augšpuses līdz siksnas/jostas otram galam. Platums ir attālums no kreisās līdz 
labajai malai. Dziļums ir siksnas/jostas biezākā daļa.

Lietussargi tiek mērīti aizvērtā veidā, saspiesti un sasprādzēti. Lielākā (platākā, garākā virsma ir Stan-
darta Priekšpuse, ar roktura galu „pulkst.12:00” stāvoklī. Augstums ir no roktura gala līdz otram galam. 
Platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai. Dziļums ir attālums no priekšas līdz aizmugurei.

Šīs vienības nekad netiek transportētas bez iepakojuma, bet polietilēna maisiņos, un tādēļ tās ir 
Definētā stāvoklī. Standarta Priekšpuse ir lielākā, augstākā virsma; ar skatu pret Standarta Priekšpusi, 
Augstums ir no augšas līdz apakšai. Platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai. Dziļums ir 
attālums no priekšas līdz aizmugurei.



Attēls 4-39  Lietussargs

4.8.8.6. Atslēgu ķēdes, nelieli ādas izstrādājumi

4.8.8.7. Tablešu kārbiņas

4.8.8.8. Mūzikas atskaņotāju ietvari/Mobilo tālruņu ietvari

4.8.8.9. Matu aksesuāri

4.8.9. Virtuves piederumi

4.8.9.1. Mērkrūzes/Karotes

4.8.9.2. Pakārta groza/Pakārta katla turētājs

Augstums

Platums
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Definētā stāvoklī prioritāri ir noteikumi par iepakojuma mērīšanu. Dabīgā stāvoklī jāmēra pakārtā 
stāvoklī. Skatoties uz Standarta Priekšpusi, augstums ir no lielā gredzena augšpuses līdz galējam 
apakšējam punktam, platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai, bet dziļums ir attālums no 
priekšas līdz aizmugurei.

Dabīgā stāvoklī lielākā virsma un augstākais novietojums ir Standarta Priekšpuse. Skatoties uz Stan-
darta Priekšpusi, augstums ir no apakšas līdz augšai, platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai, 
bet dziļums ir attālums no priekšas līdz aizmugurei.

Novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda), pavēršot kā lietošanas laikā, ar skatu pret platāko 
paneli kā Standarta Priekšpusi. Augstums ir no apakšas līdz augšai, platums ir no galējā kreisā līdz 
galējam labajam punktam, dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam. 
Mērkarotes, kuras ir paredzētas iekāršanai, ir jāmēra pakārtā stāvoklī.

Mērīt pakārtu ar skatu pret platāko (no kreisās uz labo malu) paneli kā Standarta Priekšpusi. Augstums 
ir no galējā apakšējā punkta (kastroļu pakaramajam tas iespējams ir no āķu pamatnes) līdz āķu 
augšpusei. Platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai; dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz 
galējam aizmugurējam punktam.

Dabīgajā stāvoklī Standarta Priekšpuse ir vērsta uz virsmu, kurā jābūt displejam. Augšpuse ir atveramā 
puse. Augstums ir no augšas līdz apakšai, platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai, bet dziļums 
ir attālums no priekšas līdz aizmugurei.

Piekāršanas vietas vai iepakojums apzīmē Definēto stāvokli, un prece ir jāmēra saskaņā ar Notei-
kumiem par iepakojuma mērīšanu. Matu stīpas ar apvērtiem galiem novieto ar atvērumu uz leju. 
Dabīgajā stāvoklī lielākais, augstākais panelis ir Standarta Priekšpuse.
Augstums ir no galējā apakšējā līdz galējam augšējam punktam, platums ir attālums no kreisās līdz 
labajai malai platākajā vietā, bet dziļums ir attālums no priekšas līdz aizmugurei.



4.8.9.3. Katli un pannas

Attēls 4-40  Panna

4.8.9.4. Virtuves piederumi/Sīkie trauki

Attēls 4-41  Virtuves piederumi/Sīkie trauki

4.8.9.5. Katlu turētāji/Cimdi

Platums

Dziļums

Augstums

Novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda), pavērstu kā lietošanai, ar skatu uz platāko paneli kā 
Standarta Priekšpusi. Augstums ir no pamatnes līdz augšpusei. platums ir no galējā kreisā līdz galējam 
labajam punktam; dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam. Ja precei 
ir vāks, jāmēra ar uzliktu vāku.

Ja produktam ir caurums pakāršanai, tas jāmēra pakārtā stāvoklī, ar skatu pret Standarta Priekšpusi. 
Augstums ir no galējā apakšējā līdz galējam augšējam punktam, platums ir no kreisās līdz labajai malai, 
bet dziļums ir no galējā priekšējā līdz galējam aizmugurējam punktam. Ja precei nav cauruma 
pakāršanai, novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda) ar rokturi „plkst.12:00” stāvoklī, ar skatu 
pret Standarta Priekšpusi.

Ja vienībai ir caurums pakāršanai, tā jāmēra pakārtā stāvoklī, ar skatu pret Standarta Priekšpusi. Augs-
tums ir no galējā apakšējā līdz galējam augšējam punktam, platums ir no kreisās līdz labajai malai, bet 
dziļums ir no galējā priekšējā līdz galējam aizmugurējam punktam. Ja vienībai nav cauruma pakāršanai, 
novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda) ar garāko virsmu virzienā no kreisās uz labo pusi (kā 
platums), ar skatu pret Standarta Priekšpusi.

Augstums

Platums
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Attēls 4-42 

4.8.9.6. Pusdienu trauki (bļodas, tases, apakštasītes, šķīvji, krūzes, glāzes)/bļodas
maisīšanai/miezeri

Attēls 4-43  Bļoda

4.8.9.7. Atvilktņu ieliktņi/cepampannas/virtuves dēlīši/statīvi

4.8.9.8. Mīklas rullis

Augstums

Platums

Dziļums

Augstums

Augstums

Augstums

Platums

Platums

 Katlu turētāji/Cimdi
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Novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda), pavērstu kā lietošanai, ar skatu uz platāko paneli kā 
Standarta Priekšpusi. Augstums ir no pamatnes līdz augšpusei. Platums ir no galējā kreisā līdz galējam 
labajam punktam; dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam.

Novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda), pavērstu kā lietošanai, ar skatu uz platāko paneli kā 
Standarta Priekšpusi. Augstums ir no pamatnes līdz augšpusei. Platums ir no galējā kreisā līdz galējam 
labajam punktam; dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam.

Novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda), pavērstu kā lietošanai, ar skatu uz platāko paneli kā 
Standarta Priekšpusi. Augstums ir no pamatnes līdz augšpusei. Platums ir no galējā kreisā līdz galējam 
labajam punktam; dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam.



Attēls 4-44  Mīklas rullis

4.8.9.9. Garšvielu turētājs

4.8.9.10.Šķīvju turētājs/dzesēšanas restes

4.8.9.11.Atkritumu urna/Grozs

4.8.9.12.Kūku paliktnis

4.8.9.13.Sīkie virtuves piederumi

 Augstums
Dziļums

Platums
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Novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda), pavērstu kā lietošanai, ar skatu uz platāko paneli kā 
Standarta Priekšpusi. Augstums ir no pamatnes līdz augšpusei. Platums ir no galējā kreisā līdz galējam 
labajam punktam; dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam.

Novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda), pavērstu kā lietošanai, ar skatu uz platāko paneli kā 
Standarta Priekšpusi. Augstums ir no pamatnes līdz augšpusei. Platums ir no galējā kreisā līdz galējam 
labajam punktam; dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam.

Novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda), pavērstu kā lietošanai, ar skatu uz platāko paneli kā 
Standarta Priekšpusi. Augstums ir no pamatnes līdz augšpusei. Platums ir no galējā kreisā līdz galējam 
labajam punktam; dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam.

Novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda), pavērstu kā lietošanai, ar skatu uz platāko paneli kā 
Standarta Priekšpusi. Augstums ir no pamatnes līdz augšpusei. Platums ir no galējā kreisā līdz galējam 
labajam punktam; dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam. Mērīt ar 
uzliktu vāku.

Novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda), pavērstu kā lietošanai, ar skatu uz platāko paneli kā 
Standarta Priekšpusi. Augstums ir no pamatnes līdz augšpusei. Platums ir no galējā kreisā līdz galējam 
labajam punktam; dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam.



Attēls 4-45  Sīkā virtuves elektroierīce

4.8.9.14. Nažu statīvs

Attēls 4-46  Naži

4.8.9.15.Skārda kārbas/Saldumu burkas

Augstums

Platums

Dziļums

Augstums

Platums

Dziļums
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Novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda), pavērstu kā lietošanai, ar skatu uz platāko paneli kā 
Standarta Priekšpusi. Augstums ir no pamatnes līdz augšpusei. Platums ir no galējā kreisā līdz galējam 
labajam punktam; dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam.

Ja tās ir komplektā, novietot uz plakanas virsmas (piemēram, galda) blakus vienu otrai un no lielākās uz 
mazāko, ar skatu uz tā kā Standarta Priekšpusi. Augstums ir attālums no lielākā trauka apakšas līdz 
augšai, platums ir attālums no blakus novietoto burku galējā kreisā līdz galējam labajam punktam, bet 
dziļums ir attālums no priekšas līdz aizmugurei platākajā vietā. Atsevišķa vienība jānovieto uz plakanas 
virsmas, pavērstu kā lietošanai, ar skatu uz lielāko attālumu no kreisās uz labo pusi kā Standarta 
Priekšpusi. Augstums ir no pamatnes līdz augšpusei. Platums ir no kreisās līdz labajai malai; dziļums ir 
no priekšpuses līdz aizmugurei.



Attēls 4-47  Skārda kārbas/Saldumu burkas

4.8.10. Sporta preces

4.8.10.1. . Apaļas bumbas

4.8.10.2. Eliptiskas bumbas

Attēls 4-48  Eliptiska bumba

4.8.10.3. Slēpes

Augstums

Platums

Augstums un
dziļums

Platums

Tirdzn.
nosauk.

2009. g. jūlijs, Izdevums 1.10 Viss saturs aizsargāts ar autortiesībām © GS1 2009 5833. lpp. no 

GDSN noteikumi par iepakojuma izmēriem GS1 standartu dokuments

Apaļas bumbas piepūstā stāvoklī (Definētais stāvoklis) ir vienādi augstas, platas un dziļas. Dabīgā 
stāvoklī (nepiepūstas), ar skatu uz lielāko paneli kā Standarta Priekšpusi - lielākais attālums ir platums, 
augstums ir no Standarta Priekšpuses pamatnes līdz virsotnei, bet dziļums ir no galējā priekšējā līdz 
galējam aizmugurējam punktam.

Līdzīgi kā kurpes, jāmēra uz plakanas virsmas, Standarta Priekšpuse pret priekšgalu, abas slēpes ar 
sāniem saskaras. Augstums ir no plakanās virsmas līdz galējam augšējam punktam, platums ir attālums 
no labās līdz kreisajai malai platākajā vietā, dziļums ir no galējā priekšējā līdz galējam aizmugurējam 
punktam. Viena slēpe (piem., ūdensslēpe), sniega dēļi, skrituļdēļi u.tml. ir jāmēra līdzīgi. Skrituļdēlis šādi 
jāmēra neatkarīgi no tā, vai tam ir skrituļi, vai nav.

Standarta priekšpuse pret saitēm ar garāko attālumu kā platumu, augstums un dziļums ir vienādi. 
Nepiepūstas bumbas ir Dabīgajā stāvoklī; piepūstas bumbas ir Definētā stāvoklī.



Attēls 4-49  Slēpes

4.8.10.4. Viena otrā ieliekamas aizsargaprīkojuma vienības (piem., lielu aizsargu pāris)

Attēls 4-50  Aizsargaprīkojums

4.8.10.5. Ūdens pudele/termoss/pārnēsājamās plītiņas gāzes balons

4.8.10.6.Valkājams aprīkojums

Standarta
priekšpuse

Dziļums

Augstums
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Augstums

Platums
Dziļums

Priekšmetiem esot saliktiem vienam otrā uz plakanas virsmas (piemēram, galda), Standarta Priekšpuse 
un novietojums atbilst tam kā cilvēks tos lietotu. Augstums ir attālums no augšas līdz apakšai, platums 
ir attālums no kreisās līdz labajai malai; dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz plakanajai virsmai.

Novietojot uz pamatnes kā lietošanai, Standarta Priekšpuse ir pret platāko novietojumu. Augstums ir no 
pamatnes līdz galējam augšējam punktam; platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai, skatoties uz 
Standarta Priekšpusi, dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam.

Aprīkojumu novieto uz plakanas virsmas (piemēram, galda), visas siksnas noregulē īsākajā garumā; 
Standarta Priekšpuse atbilst personas priekšpusei. Augstums ir attālums no augšas līdz apakšai, 
platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai, dziļums ir biezums.



Attēls 4-51  Aprīkojums

4.8.10.7.Virves saišķis

Attēls 4-52  Virves saišķis

4.8.10.8. Karabiner 

Augstums

Platums

Platums

Augstums
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Jāmēra salikts cilpās un pakārts. Augstums ir no visaugstākā punkta līdz pamatnei, platums ir attālums 
no kreisās līdz labajai malai; dziļums ir no priekšas līdz aizmugurei. 

Jāmēra pakārta. Augstums ir no augšpuses līdz pamatnei, platums ir attālums no kreisās līdz labajai 
pusei, bet dziļums ir vienības biezums.



Attēls 4-53  Karabīne

4.8.10.9. Velosipēds

Attēls 4-54  Velosipēds

4.8.10.10. Beisbola/softbola cimds

Dziļums

Augstums

Augstums

Platums
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Jāmēra ar skatu pret velosipēda priekšpusi, vertikāli uz plakanas virsmas (neatbalstot uz balsta), 
sēdeklim un stūrei esot zemākajā stāvoklī. Augstums ir no augstākā punkta līdz plakanajai virsmai, 
platums ir attālums no labās līdz kreisajai malai platākajā vietā (piem., pedāļi vai stūres gali), un dziļums 
ir no galējā priekšējā līdz galējam aizmugurējam punktam. 

Jānovieto uz plakanas virsmas (piemēram, galda) ar skatu pret cimda „kabatu” un pirkstiem taisni uz 
augšu. Augstums ir no galējā augšējā līdz galējam apakšējam punktam. Platums ir lielākais attālums no 
kreisās līdz labajai malai, dziļums ir no galējā priekšējā punkta līdz plakanajai virsmai.



Attēls 4-55  Beisbola cimds

4.8.10.11.Hokeja cimdu pāris

Attēls 4-56  Hokeja cimdu pāris

Augstums

AugstumsPlatums

Platums

Tirdzn.
nosauk.

Augstums

Platums
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Ja piestiprināti ar pakaramo āķi, mērīt pakārtus. Augstums ir no pakaramā āķa augšgala līdz galējam 
apakšējam punktam, platums ir lielākais attālums no kreisās līdz labajai malai, dziļums ir no priekšpuses 
līdz aizmugurei. Ja brīvi, mērīt līdzīgi kā beisbola cimdu, plaukstas saliktas kopā, uz plakanas virsmas 
(piemēram, galda), pirksti pavērsti pret „plkst.12:00”. Augstums no apakšas līdz augšpusei, platums ir 
attālums no kreisās līdz labajai malai; dziļums ir no priekšpuses līdz plakanajai virsmai.



4.8.10.12.Beisbola, kriketa u.tml. nūja, kanoe airis, golfa nūja, hokeja nūja, tenisa, skvoša rakete

Attēls 4-57 Beisbola nūja

Pavērst roktura galu pret „plkst.12:00” uz plakanas virsmas (piemēram, galda). Augstums ir no pamat-
nes līdz virsotnei, platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai platākajā vietā, bet dziļums ir no 
priekšpuses līdz plakanajai virsmai.

Augstums

Platums un
dziļums
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4.8.10.13. Makšķere

Attēls 4-58  Makšķere

4.8.10.14. Sporta soma, tūrista aprīkojums

Figure 4-59 Sporta soma

Platums

Augstums

Augstums

Platums
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Pavērst rokturi pret „plkst.6:00” uz plakanas virsmas (piemēram, galda), ar skatu pret platāko paneli. 
Augstums ir no pamatnes līdz virsotnei, platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai platākajā vietā, 
dziļums ir no priekšpuses līdz plakanajai virsmai.

Pavērst pamatni uz plakanas virsmas ar skatu pret garāko pusi; soma nav saplakusi, bet tiek pieņemts, 
ka tā ir piepildīta. Augstums ir no pamatnes līdz augstākajam punktam, platums ir attālums no kreisās 
līdz labajai malai platākajā vietā, dziļums ir attālums no priekšpuses līdz aizmugurei.

Standarta priekšpuse
Sporta soma



4.8.10.15. Mugursomas

Attēls 4-60  Mugursoma

4.8.10.16. Kanoe, laiva, cits transportlīdzeklis

Attēls 4-61  Kanoe

Dziļums

Augstums

Augstums

Platums

Platums
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Pavērst augšpusi pret „plkst.12:00” uz plakanas virsmas (piemēram, galda), ar skatu virsmu pretim tai, 
kura pieskaras aizmugurei kā Standarta Priekšpusei. Augstums ir no pamatnes līdz augstākajam punk-
tam, platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai platākajā vietā, dziļums ir attālums no priekšpuses 
līdz aizmugurei. Soma nav saplakusi, bet tiek pieņemts, ka tā ir piepildīta.

Standarta priekšpuse ir vērsta pret transportlīdzekļa priekšpusi (vertikāli, ne slīpi). Augstums ir no 
zemākā punkta līdz augstākajam punktam ar skatu pret Standarta Priekšpusi, platums ir attālums no 
kreisās līdz labajai malai platākajā vietā, skatoties uz Standarta Priekšpusi; dziļums ir no galējā 
priekšējā līdz galējam aizmugurējam punktam, skatoties uz Standarta Priekšpusi.



4.8.10.17. Stops

Attēls 4-62  Stops

4.8.10.18. Šautene/garš revolveris

Attēls 4-63  Šautene 

4.8.10.19. Pistole/Peintbola pistole

Attēls 4-64  Peintbola pistole

Platums

Augstums

Augstums

Platums

Dziļums
Augstums

Platums
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Standarta priekšpuse ir vērsta pret stopa priekšpusi, atrodoties vertikāli uz plakanas virsmas 
(piemēram, galda). Augstums ir no plakanās virsmas līdz galējam augšējam punktam, platums ir 
attālums no kreisās līdz labajai malai platākajā vietā, dziļums ir no galējā priekšējā līdz galējam 
aizmugurējam punktam. 

Novietot vienību uz plakanas virsmas (piemēram, galda) ar stobru horizontālā stāvoklī. Augstums ir no 
galējā augšējā punkta līdz galējam apakšējam punktam, platums ir no galējā kreisā līdz galējam labajam 
punktam (no laides gala līdz stobra galam), dziļums ir no galējā priekšējā punkta līdz plakanajai virsmai. 

Novietot vienību uz plakanas virsmas (piemēram, galda) ar stobru horizontālā stāvoklī. Augstums ir no 
galējā augšējā punkta līdz galējam apakšējam punktam, platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai 
platākajā vietā, bet dziļums ir no priekšpuses līdz plakanajai virsmai.



4.8.10.20. Garš/salikts loks

Attēls 4-65  Garš, salikts loks

4.9. Produktiem specifiski (stādi un būvniecības materiāli) mērījumi

4.9.1.
This section covers the measurement of trade items in the following categories: Nursery Stock and 
their containers, and Building Products. 

4.9.2. Stādi un to trauki

Augstums

Platums
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Overview 

Novietot vienību uz plakanas virsmas (piemēram, galda); ja ar auklu, novietot loka auklu virzienā no 
„plkst.12:00” uz „plkst.6:00”; ja bez auklas, novietot loka galu pret „plkst.12:00”. Augstums ir no galējā 
augšējā punkta līdz galējam apakšējam punktam, platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai 
platākajā vietā, bet dziļums ir no priekšpuses līdz plakanajai virsmai.

Augs podā vai koks traukā, vai iepakots augsnes pikā un ietīts rupjaudeklā, vai arī nogriezts koks tiek 
uzskatīts par iepakotu patēriņa tirdzniecības vienību. Patēriņa tirdzniecības vienības mērījumu vērtības 
augstums, platums un dziļums ir parādīti zemāk esošajos attēlos. Standarta Priekšpuse tiek noteikta, 
pavēršot vienību tā kā lietošanai (skat attēlu 4-66), ar koka, poda, trauka vai stāda „pikas” pamatni uz 
plakanas virsmas (piemēram, galda), ar skatu pret lielāko virsmu no kreisās līdz labajai malai un pašu 
augu uz augšu (kā tas parasti aug - vertikāli uz augšu).



Platums

Augstums

Dziļums

Standarta priekšpuse

Raksturīgais
lielums

Augstums

Platums
un

dziļums

■

■

■

Attēls 4-66  Stāds

Attēls 4-67  Stāds    

Visi mērījumi tiek veikti ar skatu pret Standarta Priekšpusi.

Augstums ir no plakanās virsmas līdz auga augstākajam punktam. Augstums ir nomināls augstums.

Platums ir attālums no kreisās līdz labajai malai platākajā vietā. Tas varētu būt poda, trauka vai 
pikas diametrs, ja augs neplešas ārpus poda, trauka vai pikas. Ja augs plešas ārpus poda, trauka 
vai pikas diametra, Platums ir tā nominālais izpletums.

Dziļums ir attālums no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam. Tas varētu būt 
poda, trauka vai pikas diametrs, ja augs neplešas ārpus poda, trauka vai pikas. Ja augs plešas 
ārpus poda, trauka vai pikas diametra, platums ir tā nominālais izpletums.
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Attēls 4-68  Nozāģēti koki

Attēls 4-69  Citas augošas vienības
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Platums un dziļums

Augstums

Platums un
dziļums

Augstums



Attēls 4-70

4.9.3. Būvniecības preces

4.9.3.1. Paneļu veida preces

Attēls 4-71  

Platums
Dziļums

2009. g. jūlijs, Izdevums 1.10 Viss saturs aizsargāts ar autortiesībām © GS1 2009 5845. lpp. no 

GDSN noteikumi par iepakojuma izmēriem GS1 standartu dokuments

Tiek arī atzīts, ka augošām vienībām var būt tirdzniecības apraksti, kas parasti tiek  lietoti pasūtīšanas 
nolūkos, pamatojoties uz augstumu attiecībā pret  augsnes līmeni. Tomēr šajā dokumentā augstums ir 
noteikts kā auga augstums kopā ar tā trauku.

Nelieli mazumtirdzniecībā tirgoti augi parasti ir iepakoti pircējam ērtā iepakojumā (piemēram, pakās pa 
četriem, sešiem vai astoņiem). Tā ir pārdošanas vienība, kura ir marķēta ar GTVN. Šādos gadījumos reti 
kad ir tirdzniecības nosaukuma vai mārketinga informācijas marķējumi, tāpēc par Standarta Priekšpusi 
tiek uzskatīta lielākā virsma, un mērījumi tiek veikti no šīs references virsmas.

Šajā sadaļā ir aplūkotas vienības, kuras tipiski tiek saistītas ar būvniecību, un aplūkotas ir tikai patēriņa 
tirdzniecības vienības.

Izmēri tiek noteikti kā izklāstīts zemāk, neņemot vērā marķējumus. Tipiski produkti ir ģipškartons, 
aizsargapšuvums un paneļi. Augstums ir mazākais izmērs, platums ir nākamais garākais izmērs, bet 
dziļums ir lielākais izmērs.

Dziļums

Augstums

Platums

Standarta Priekšpuse 

Augstums ir viena paneļa biezums



4.9.3.2. Kokmateriāli, lējumi/kājlīstes, stabi un kolonnas

Attēls 4-72 

Augstums

Augstums

Dziļums

Dziļums

Platums

Platums

4.9.3.3. Dekoratīvie veidojumi/lējumi

Attēls 4-73 Dekoratīvie veidojumi

2009. g. jūlijs, Izdevums 1.10 Viss saturs aizsargāts ar autortiesībām © GS1 2009 5846. lpp. no 

GDSN noteikumi par iepakojuma izmēriem GS1 standartu dokuments

Izmēri tiek noteikti kā norādīts zemāk, neņemot vērā marķējumu vai iepakojumu. Augstums ir mazākais 
izmērs, platums ir nākamais garākais izmērs, bet dziļums ir lielākais izmērs.

Nereti kokmateriāliem ir plaši lietoti apraksti, kuru pamatā nav reālie izmēri, bet vēsturiska reference vai 
tirdzniecības nosaukumi, un to reālie izmēri var atšķirties. Piemēram, 2 x 4 var reāli būt 1 ½ collas reiz 
3 ½ collas. Vienmēr jāmēra un jāsinhronizē reālie nevis nominālie izmēri.

Šajā sadaļā ir aplūkoti izsaiņoti dekoratīvie veidojumi. Tipiskie produkti ir akcentēšanas elementi, 
kapitoliji, izvirzījumi (arhitektūrā), medaljoni, nišas un rozetes. Standarta Priekšpuse tiek noteikta, 
pavēršot vienību tādā stāvoklī, kādā tā būtu uzstādīta. Platums ir no galējā kreisā līdz galējam labajam 
punktam, dziļums  ir no Standarta Priekšpuses līdz tālākajam pretējam punktam, Augstums ir no galējā 
apakšējā līdz galējam augšējam punktam.

Dziļums ir
no priekšpuses
līdz aizmugurei 

Dziļums ir
no priekšpuses
līdz aizmugurei 

Dziļums ir
no priekšpuses
līdz aizmugurei 

Dziļums ir
no priekšpuses
līdz aizmugurei 

Dziļums ir
no priekšpuses
līdz aizmugurei 

Augstums

Augstums

Augstums Augstums

Augstums

Platums

Platums

Platums

Platums

Platums



4.9.3.4. Gatavi/frēzēti stūri

Attēls 4-74 Gatavi/frēzēti stūri

4.9.3.5. Neiepakoti kāpņu elementi

4.9.3.5.1. Taisnie (kolineārie) kāpņu elementi

Attēls 4-75 Taisni (kolineāri) kāpņu elementi

Height

Width
Depth

Augstums

Platums

Dziļums

4.9.3.5.2. Liekti kāpņu elementi

Attēls 4-76 

2009. g. jūlijs, Izdevums 1.10 Viss saturs aizsargāts ar autortiesībām © GS1 2009 5847. lpp. no 

GDSN noteikumi par iepakojuma izmēriem GS1 standartu dokuments

Šajā sadaļā ir aplūkoti neiepakoti gatavie/frēzētie elementi, kuri tiek lietoti uz stūriem vai stūros. Stūra 
elementi tiek mērīti uz plakanas virsmas tā, lai saskarē ar griestiem paredzētās malas atrastos uz 
plakanās virsmas. Platums ir īsākais no abiem pamatnes izmēriem, dziļums ir garākais no abiem pamat-
nes izmēriem, bet augstums ir no galējā apakšējā līdz galējam augšējam punktam.

Šajā sadaļā ir aplūkoti neiepakoti elementi, kuri tiek lietoti kāpņu montāžā. Tā kā šiem elementiem ir ļoti 
daudz dažādu formu un aprakstu, tie ir grafiski parādīti Pielikumā A. Kāpņu detaļas un definīcijas.

Ar šo metodi mērāmie elementi var būt: margas, pie sienas montējamas margas, liektas margas, 
balustrādes pamata elementi, kāpņu margu balsti, sākuma pakāpieni, pakāpieni, pakāpienu vertikālie 
elementi un cokoli.
Izmēri tiek noteikti kā aprakstīts zemāk, neņemot vērā marķējumus. Augstums ir īsākais izmērs, platums 
ir nākamais lielākais izmērs, bet dziļums ir lielākais izmērs.

Šiem kāpņu elementiem ir nepieciešama noteikta mērīšanas metode, ņemot vērā to kompleksās 
formas. Standarta priekšpuse tiek noteikta, skatoties frontāli uz attiecīgo priekšmetu tā, it kā dotos 
augšup pa kāpnēm. Ar šo metodi mērīti elementi var būt: uzmavas, margu noapaļojumi, līkumi, vītnes 
un pagriezieni.

Dziļums ir garākā
no abām pusēm

Augstums ir
no plakanās virsmas
līdz augstākajam
punktam 

Platums ir īsākā
no abām pusēm



PlatumsDziļums

Augstums

4.9.3.6. Neiepakoti ruļļveida izstrādājumi

■

■

■

Attēls 4-77

Attēls 4-78 
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Neiepakotiem ruļļveida izstrādājumiem, kuri ir paredzēti pārdošanai caur pārdošanas punktu (POS), kā 
Standarta Priekšpuse tiek noteikts diametrs. Piemēri ir ģipškartona lentes, virvju vai vadu spoles.

Augstums ir ruļļa diametrs

Platums ir ruļļa diametrs

Dziļums ir no Standarta Priekšpuses līdz galējam aizmugurējam punktam

Dziļums

Augstums

Platums

Standarta
Priekšpuse

Augstums un
platums = ārējais
diametrs

Dziļums



4.10. Mīkstie papīra izstrādājumi ar vertikālu serdeni - papīra dvieļi un
tualetes papīrs

4.10.1.  Pārskats

4.10.2.   Mīksto papīra izstrādājumu Standarta Priekšpuses noteikšana

Attēls 4-79  Standarta priekšpuses noteikšana

1. etaps: Novietot kartona serdeni/serdeņus vertikāli  

2. etaps: Noteikt Standarta Priekšpusi - standarta priekšpuse ir sānu virsma ar lielāko virsmas laukumu,
kuru ražotājs izmanto, lai pārdotu preci pircējam; citiem vārdiem runājot, sānu panelis ar
produkta nosaukumu.

3. etaps: Ar skatu pret Standarta Priekšpusi noteikt augstumu, platumu un dziļumu šādā veidā:

Augstums: no pamatnes līdz virsotnei, novietojot kartona serdeni/serdeņus vertikāli pret
veikala plauktu

Platums: no labās līdz kreisajai malai

Dziļums: no priekšpuses līdz aizmugurei
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Šajā sadaļā ir aplūkota mīksto papīra izstrādājumu ar vertikālu serdeni (tualetes papīrs, papīra dvieļi) 
mērīšana, kur saskaņā ar šiem noteikumiem Standarta Priekšpuse var mainīties atkarībā no reklāmas 
grafikas izvietojuma.

Papīra izstrādājumiem, kuri ir uztīti uz kartona serdeņa, Standarta Priekšpuse tiek noteikta, serdenim 
atrodoties vertikālā stāvoklī kā parādīts attēlā:

 DziļumsPlatums

Augstums
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4.11. Lieli elastīgi iepakojumi

4.11.1. Pārskats

4.11.2. Liela elastīga iepakojuma standarta priekšpuses noteikšana

Attēls 4-80  Lieli elastīgi iepakojumi

■ Augstums ir attālums no galējā apakšējā līdz galējam augšējam punktam

■ Platums ir no galējā kreisā līdz galējam labajam punktam

■ Dziļums ir attālums no Standarta Priekšpuses līdz plakanajai virsmai,
uz kuras izstrādājums atrodas

Šāda veida izstrādājumi ir dzīvnieku barības, ogļu un kaķu pakaišu maisi.

 

Augstums

Standarta
Priekšpuse

Dziļums

Platums

Šajā sadaļā ir aplūkota lielu elastīgu iepakojumu mērīšana, ja deklarētais tīrsvars pārsniedz piecpad-
smit mārciņas (6,8 kg).

Šīs vienības tiek mērītas no malas līdz malai, ieskaitot šuves, produktam atrodoties guļus, ar vienmērīgi 
izlīdzinātu saturu. Izmēri tiek noteikti ar skatu pret produkta Standarta Priekšpusi, vispirms izvelkot, bet 
pēc tam atlaižot vīles.

Ar skatu pret vienības Standarta Priekšpusi:



5. Ne-mazumtirdzniecības tirdzniecības vienības

5.1 Pārskats

Svarīgi: Ja tirdzniecības vienība ir ar svītrkodu un marķēta  pārdošanas punkta šķērsošanai
(POS), mērīt atbilstoši 4. sadaļai Patēriņa (galalietotāja) tirdzniecības vienības.

5.2 Dabīgās pamatnes noteikšana

■ Noteikt, vai iepakojuma marķējumi ir vērsti uz Dabīgo Pamatni. Ja teksts, bultas vai cita grafika,
kas ir uzdrukāta uz vienības, norāda, kura ir augšpuse vai apakšpuse, ir jāņem vērā šie norādījumi.

Attēls 5-1  Dabīgā pamatne

■

□

□

□

Šīs vienības ir identificētas ar GTVN un paredzētas vispārīgās izplatīšanas skenēšanai. Šajā grupā 
ietilpst ārējie iepakojumi līdz pat tirdzniecības vienības lielapjoma iepakojumam un var ietvert arī paletes 
vai tādas vienības, kā , piemēram, jūras pārvadājumu konteinerus, ja ar tiem nepārprotami notiek 
tirdzniecības darījumi. Ne mazumtirdzniecības vienības novietojums izmēru noteikšanai nav atkarīgs 
no tā, kā tā tiek transportēta. Jāņem vērā, ka attiecībā uz vienībām, kuras nav paredzētas pārdošanai 
mazumtirdzniecībā, termini dziļums un garums var tikt lietoti viens otra vietā.

Pirms ne-mazumtirdzniecības vienības augstuma, platuma un dziļuma noteikšanas ir jānosaka tās 
Dabīgā Pamatne. Dabīgā Pamatne ir  vienības dabīgā apakšdaļa (piem., kaste) pirms tās iepakošanas 
transportēšanai. Dabīgā Pamatne ir piegādātāja noteikta virsma.

Mērījumu konsekvences nodrošināšanas nolūkā:

augstums ir īsākais izmērs;

platums ir nākamais lielākais izmērs;

dziļums/garums ir garākais izmērs.

Ja nav marķējuma uz iepakojums un Dabīgā Pamatne nav acīmredzama, tad Dabīgo Pamatni 
nosaka pēc ne-mazumtirdzniecības vienības platuma un dziļuma/garuma, un tā  mērāma šādi:

Dabīgā pamatne 

TekstsTeksts

Virspuse
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■

Attēls 5-2  Maksimālais mērījums

5.3 Augstuma, platuma un dziļuma noteikšana

■ Augstums: tirdzniecības vienības izmērs no Dabīgās Pamatnes līdz augšpusei.

■ Platums: tirdzniecības vienības Dabīgās Pamatnes īsākā mala.

■ Dziļums: (*garums): tirdzniecības vienības pamatnes garākā mala.

Attēls 5-3  Vienības, kuras nav paredzēta pārdošanai patērētājam
(ārējais ietvars), izmēri

Platums

Platums

Dziļums/Garums

Dziļums/Garums

Dabīgā Pamatne

Augstums

Augstums

Mērot tirdzniecības vienību, vienmēr ir jāfiksē maksimālais mērījums jebkuram dotam izmēram.

Kad ir noteikta Dabīgā Pamatne, ir iespējams noteikt vienības augstumu, platumu un dziļumu:
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Ir svarīgi, lai vienība, kas nav paredzēta pārdošanai patērētājam (ne-mazumtirdzniecības vienība) , tiktu 

mērīta brīvā un neierobežotā veidā (t.i., vienības nedrīkst būt sakrautas viena uz otras). Mērītajai 

vienībai ir jābūt labā stāvoklī un nebojātai (piem., slapjums, plīsumi).



Dziļums/Garums
Platums

Platums Platums

Augstums

5.3.1 Displeja kārbas 
Displeja kārbu virsmu mērīšanai tiek lietota Dabīgā Pamatne. Šis likums ir jāievēro neatkarīgi no tā, vai
kārba ir ar atveramu vai noplēšamu vāku. 

Svarīgi: 

Svarīgi: 

Attēls 5-4  Ne-mazumtirdzniecības vienību (displeja kārbas), izmēri

5.3.2 Ieplēvoti  iepakojumi
Ieplēvoti iepakojumi ir patēriņa tirdzniecības vienību grupas, kas aptītas kopā ar plēvi pārvadāšanas
nolūkiem.

Attēls 5-5  Ne-mazumtirdzniecības vienību (ieplēvoti iepakojumi) izmēri
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     Ja uz tirdzniecības vienības ir svītrkods un tā ir marķēta pārdošanai caur mazum- 
tirdzniecības kasi (POS) , mērīt atbilstoši 4. sadaļai Patēriņa (galalietotāja) tirdzniecības vienības.

    Ja tirdzniecības vienībai ir svītrkods un tā ir marķēta pārdošanai caur mazutirdznie- 
cības kasi, mērīt saskaņā ar 4. sadaļu Patēriņa (galalietotāja) tirdzniecības vienības.

Tirdzn.
nosauk.

Tirdzn.
nosauk.Tirdzn.

nosauk.

Tirdzn.
nosauk.

AugstumsAugstums Tirdzn. nosauk.

Tirdzn. nosauk.

Tirdzn. nosauk.

Tirdzn.nosauk.

Tirdzn.nosauk.

Tirdzn.nosauk.

Tirdzn.nosauk.

Tirdzn.nosauk.
Tirdzn.nosauk.

Tirdzn.
nosauk.

Displeja kārba ar atvērtu augšu Displeja kārba ar noplēšamuaugšu



5.3.3 Paplātes veida iepakojumi
Paplātes veida iepakojumi ir patēriņa tirdzniecības vienību grupas, kas iepakoti transportēšanai uz pa-
plātes. Paplāte ietver vienību no sāniem un no apakšas, bet augšpuse ir atsegta.

Svarīgi: :

Attēls 5-6  Ne-mazumtirdzniecības vienību (paplātes veida iepakojumi) izmēri

5.3.4 Gatavi grīdas displeji

5.3.5 Vairākas vienības uz transportēšanas paletēm

Vairāku uz transportēšanas paletēm esošu vienību mērīšanā ir jāievēro Dabīgās Pamatnes likums.

Attēls 5-7  Vairāku vienību uz transportēšanas paletēm izmēri

Platums

Platums

Dziļums/Garums

Dziļums/Garums

Augstums

Augstums
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  Ja tirdzniecības vienībai ir svītrkods un tā ir marķēta pārdošanai caur mazumtirdz- 
niecības kasi, mērīt saskaņā ar 4. sadaļu Patēriņa (galalietotāja) tirdzniecības vienības.

Grīdas un letes displeji var tikt transportēti nesamontēti. Nesamontētu displeju transportēšanas kontein-
ers tiek mērīts kā jebkura ne-mazumtirdzniecības vienība, ievērojot Dabīgās Pamatnes likumu.



Piezīme:

6. Standarta pielaides datu precizitātei
(Spēkā no 2006. gada 31. augusta)

6.1. Pārskats

6.2. Standarta pielaides ne-mazumtirdzniecības vienībām
Attēls 6-1 Standarta pielaides ne-mazumtirdzniecības vienībām (vienībām, kuras nav paredzētas
    pārdošanai caur mazumtirdzniecības kasi) (piem., vienība ārējā iepakojumā)

Ārējā 
iepakojuma
tips

Apraksts Piemēri Izmērs Pielaide 
(+/-)

4.0%
4.0%
4.0%
4.0%

4.0%
4.0%
4.0%
4.0%

Shampoo, Laundry 
Detergent, Clam Shells, 
Baby Wipes, Salad 
Dressing, Water, Mayo, 
Ketchup, Beverages, 
Soups, Beans, Dog Treats, 
Dish Detergent, Cleaning 
Products

4.0%
4.0%
4.0%
4.0%

Ūdens, salātu, mērce, 
majonēze, kečups, dzērieni,  
zupas, pupas, trauku  
mazgāšanas līdzeklis un 
tīrīšanas līdzekļi

4.0%
4.0%
4.0%
4.0%

4.0%
4.0%
4.0%
4.0%
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  Transportēšanas paletes augstums, platums, dziļums un bruto svars ne vienmēr ir 
ietverts informācijā par izmēriem. Lai apzīmētu transportēšanas paletes līmeņa mērījumu izslēgšanu, 
attiecīgi ir jānorāda koda PalletTypeCodeList (PaleteTipsKodsSaraksts) vērtība.

Fiziskiem izstrādājumiem, kuri ir apzīmēti ar GTVN, ir raksturīgi mainīgi bruto svari un lineārie izmēri, 
ko nosaka ražošanas procesi, apiešanās metodes, vides un citi faktori. Standarta pielaides ir definētas 
kā pieļaujamās atšķirības starp GTVN NOTEIKTO (sinhronizēto) un IZMĒRĪTO (reālo) bruto svaru un 
lineārajiem izmēriem. Jebkuri ierobežojošāki vietējie svara vai izmēru noteikšanas noteikumi ir 
prioritāri attiecībā pret šīm specifikācijām. Pieņemamas standarta pielaides ir noteiktas zemāk 
esošajās tabulās (pielaides ne-mazumtirdzniecības vienībām un patēriņa tirdzniecības vienībām ir 
sadalītas atsevišķās tabulās):

Gofrēts
ietvars 

Gofrēts
ietvars 

Gofrēts
ietvars 

Plastmasas
ietinamais
materiāls

Plastmasas
ietinamais
materiāls

Dziļums/Garums
Platums
Augstums
Bruto svars

Dziļums/Garums
Platums
Augstums
Bruto svars

Dziļums/Garums
Platums
Augstums
Bruto svars

Dziļums/Garums
Platums
Augstums
Bruto svars

Dziļums/Garums
Platums
Augstums
Bruto svars

Kartona vai
preskartona
kaste 

Metāla
kārbas vai
stikla
burkas/pudeles 

Cieti
plastmasas
trauki  

Metāla
kārbas vai
stikla
burkas/pudeles  

Cieti 
plastmasas 
konteineri

Pilns slēgts
gofrēts
ietvars ar
kartoniem
vai kastēm    
Pilns slēgts
gofrēts
ietvars ar
kārbām vai 
stikla burkām

Pilns slēgts
gofrēts
ietvars ar
cietiem plastmasas 
traukiem

Prece uz paplātes vai 
bez tās ar plastmasas  
ietinamo materiālu,  
kurā ir kārbas vai  
stikla burkas 

Prece uz paplātes vai 
bez tās ar plastmasas  
ietinamo materiālu,  
kurā ir cieti plastma-
sas  konteineri

Sausās brokastis,
spēles, puzles,
sejas salvetes,
suņu gardumi  

Dārzeņi, augļi, aerosoli,
kaķu un suņu barība, 
steika mērce un
garšvielas
 

Dārzeņi, augļi, aerosols,
kaķu un suņu barība

Iekšējā 
iepakojuma
tips



Mīksti papīra 
izstrādājumi
elastīgā 
plastmasas 
iepakojumā

Elastīgs 
plastmasas 
iepakojums

Elastīgs plastmasas 
iepakojums, kurā ir 
mīksti papīra
izstrādājumi  

5.0%
5.0%
5.0%
9.0%

Elastīgs
iepakojums 

Elastīgs
iepakojums 

savilktā ārējā
ietinamajā 
materiālā 

Elastīgs 
iepakojums

Prece uz paplātes vai
bez tās ar plastmasas
ietinamo materiālu 

10.0%
10.0%
10.0%
 4.0% 

gofrētos 
ietvaros

Elastīgs 
iepakojums

4.0%
4.0%
4.0%
4.0%

6.3. Standarta pielaides patēriņa tirdzniecības vienībām
Attēls 6-2 Standarta pielaides patēriņa tirdzniecības vienībām (piem., plaukta vienība)

Iepakojuma tips

Kartons 0.25 in (7mm) 
0.25 in (7mm) 
0.25 in (7mm) 

0.25 in (7mm) 
0.25 in (7mm) 
0.25 in (7mm) 

0.25 in (7mm) 
0.25 in (7mm) 
0.25 in (7mm) 

0.50 in (13mm) 
0.50 in (13mm) 
0.50 in (13mm) 

0.75 in (20mm) 
0.75 in (20mm) 
0.75 in (20mm) 
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Attēls 6-1 Standarta pielaides ne-mazumtirdzniecības vienībām (vienībām, kuras nav paredzētas
    pārdošanai caur mazumtirdzniecības kasi) (piem., vienība ārējā iepakojumā)

Ārējā 
iepakojuma
tips

Iekšējā 
iepakojuma
tips

Apraksts Piemēri Izmērs Pielaide 

Apraksts Piemēri Izmērs Pielaide (+/-) 

(+/-)

Dziļums/Garums
Platums
Augstums
Bruto svars

Dziļums/Garums
Platums
Augstums
Bruto svars

Dziļums/Garums
Platums
Augstums
Bruto svars

Dziļums
Platums
Augstums

Dziļums
Platums
Augstums

Dziļums
Platums
Augstums

Dziļums
Platums
Augstums

Dziļums
Platums
Augstums

Pilns slēgts gofrēts
ietvars, kurā ir
elastīgs iepakojums

Tualetes papīrs, papīra dvieļi,
salvetes, bērnu aprūpe, papīra
un plastmasas krūzītes, papīra
un plastmasas šķīvji, salvetes

Dzīvnieku barības,
ogles, milti

Karameļu maisiņš, siera
gabals, uzkodu maisiņi,
kafijas maisiņi, cepumu
paplāte, papīra krūzītes

Skārdenevai stikls Skārdene vai stikla
konteiners, pilnībā ciets

Plastmasas
konteiners

Cieta pudele vai
plastmasas konteiners,
nav elastīguma

Pilna kartona vai
preskartona kaste

Mīksti papīra
izstrādājumi
elastīgā
plastmasas
iepakojumā

Elastīgs ārējais
ietinamais
materiāls
(ciešs vai brīvs)

Elastīgs plastmasas
iepakojums, kurā ir
mīksti papizstrādājumi

Elastīgs iepakojums:
1. Formēts, pildīts un
aizdarīts bez stūrveida
savienojumiem
2. Stāvoši maisiņi
3. Iepakojums, kura
izmēru vai formu
nosaka saturs
4. Maisiņi ar stūrveida
savienojumu vai
kvadrātveida pamatni  

Sausās brokastis,
puzles, sejas salvetes,
suņu gardumi 

Dārzeņi, augļi, aerosols,
kaķu un suņu barība,
steika mērce, garšvielas,
kafija 

Ūdens, salātu mērce,
majonēze, kečups, dzērieni,
zupas, pupas, mazgāšanas
līdzeklis, bērnu salvetes,
mazgāšanas līdzekļi 

Tualetes papīrs,
papīra dvieļi, salvetes,
bērnu aprūpe, tasītes un
šķīvji 

Kartupeļu čipsi, dzērienu
trauki, saldie batoniņi,
cepumi paplātēs, maize,
vienreizējas lietošanas
glāzes, dzīvnieku barība,
kaķu pakaiši, ogles, uzkodas,
milti, cepšanas maisījumi



Iepakojuma tips Apraksts Piemēri Izmērs Pielaide (+/-) 

1.25 in (32mm) 
1.25 in (32mm) 
1.25 in (32mm) 
4.0 % 

0.125 in (4mm) 
0.125 in (4mm) 
0.125 in (4mm) 

Piezīmes:

■

■

■

■

■

■

■

Lielas
elastīgas
preces

Lieli elastīgi iepakojumi
ar deklarēto tīrsvaru virs
piecpadsmit ārciņām
(6,8 kilogrami) 

Dzīvnieku barība, ogles,
kaķu pakaiši

Dziļums
Platums
Augstums
Bruto svars

Dziļums
Platums
Augstums

Attēls 6-2 Standarta pielaides patēriņa tirdzniecības vienībām (piem., plaukta vienība)

Mazas cietās
preces ar visiem
izmēriem vienādiem
ar vai mazākiem par
2,5 collām / 64 mm
un svaru līdz
2 mārciņām / 0,9 kg
katra

Kārbas vai stikla trauki,
pilna kartona vai
preskartona kaste, cieta
plastmasa, kartona preces

Piezīme: neietver
elastīgo iepakojumu 

Kosmētika, pildspalvas,
marķieri, rokdarbu
izejmateriāli, līme,
uzkodas, karamele,
rotaļlietas  
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Papildu informāciju par datu precizitātes vadlīnijām un pielaižu ieviešanu skatīt Labākās prakses 
vadlīnijas pielaižu īstenošanai

Mīksti papīra izstrādājumi elastīgā iepakojumā patēriņa un ārējā iepakojuma līmenī ir ietverti 
augstāk minētajos iepakojuma tipos. Jāņem vērā, ka mīksto papīra izstrādājumu pielaides 
atšķiras no elastīgā iepakojuma pielaidēm, kas noteiktas atsevišķi augstāk.

Pielaižu standarti ir noteikti elastīgām iepakojuma vienībām ar svaru virs 15 LBS / 6,8 KG. 
Jāņem vērā, ka pielaides šīm precēm ir atšķirīgas no pielaidēm elastīgam iepakojumam, kas ir 
noteiktas atsevišķi augstāk. 

Saldētās kategorijas augstāk norādītajos iepakojuma tipos nav ietvertas.

Piedāvātās standarta pielaides nav paredzētas, lai aizstātu parametrus GTVN piešķiršanas 
noteikumos, kas nosaka, kad ir jāpiešķir jauns GTVN.

Izmēru un svara pielaides ir spēkā tikai attiecībā uz fiksētu lielumu produktiem. Pielaides nav 
piemērojamas produktiem ar mainīgiem izmēriem (piemēram, mainīga svara produkti)

PIEZĪME: Mazu cieto produktu pielaides neietver elastīgo iepakojumu, kas ir noteikts atsevišķi 
citur šajā sadaļā.



Pielikums A. Kāpņu elementi un definīcijas

Attēls pārdrukāts ar Crown Heritage Stair Company atļauju
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KĀPŅU UN MARGU ELEMENTI – DEFINĪCIJAS

Balustrādes stabiņš – vertikāls elements, kuru izmanto, lai aizpildītu tukšumu starp margu un grīduvai pakāpienu. Tas 
uzlabo balustrādes drošību, atbalstu un stabilitāti.
Savienojums – plāns veidojums, kas iemontēts dalītā margā un pamatnē starp balustrādes stabiņiem.
Veidgabals – Margas formai pielāgotu profilētu elementu kombinācija, ka pieļauj virziena un vertikālas izmaiņas ar 
margu Over-the-post balustrādēs.
Liekumi – margas veidgabals, kuru lieto, lai piemērotu pārejas augstumā un/vai virzienā vidējos un balkonu laukumos.
Kāpņu laukuma pakāpiens – strukturāls veidojums, kuru lieto visos laukumos un balkonos, lai izveidotu pāreju starp 
pakāpienu un apdares grīdu.
Balsts – strukturāls, vertikāls stabiņš, kuru lieto katra pakāpiena augšā un apakšā, visās virziena maiņās un intervālos, 
kas nepārsniedz 9’ līmeniskos balkonu posmos
Over-the-post (OTP) – balustrādes sistēma, kur ir izmantoti veidgabali virs balstiem, lai nodrošinātu nedalītu, 
nepārtrauktu margu.
Post-to-post (PTP) – balustrādes sistēma, kur marga ir dalīta un piestiprināta starp kvadrātveida augšējiem balstiem.
Marga – līnijveida veidojums, kuru lieto kā roku balstu balustrādes sistēmā.
Pacēlums – pakāpiena gatavais vertikālais elements, kas aizpilda atstarpi starp pakāpieniem.
Rozete – Dekoratīva un stiprinoša vieta sienā, kur beidzas marga.
Pamata tekne – līnijveida veidojums ar padziļinājumiem, kur ievieto balustrādes stabiņa kvadrātveida pamatni.
Margas sākuma elements – Taisns margas veidojums, kuru lieto Over-the-post sistēmas sākšanai, nelietojot statting 
pakāpienu
Sākuma pakāpiens – dekoratīvs pirmais kāpņu pakāpiens; parasti ar pakāpienu un pacēlumu, kas palielina pakāpiena 
garumu aiz pamata kāpņu platuma.
Pakāpiens – Kāpņu horizontālais elements, uz kura kāpj.
Pakāpiena pārsegs – Ekonomiska alternatīva pilnam pakāpienam kāpnēs, kur kāpņu centrā paredzēts uzstādīt 
paklāju.
Pakāpiena pamats – Dekoratīvs elements pie pacēluma un piestiprināts atklātajam sānu norobežojumam.
Pagrieziens – Liekts margas veidojums, kuru lieto kā vienu iespēju, lai sāktu Overthe-post balustrādes sistēmu.
Spirāle – margas veidojums, kas vijas pa kreisi vai pa labi un kuru lieto kā vienu no iespējām, lai sāktu Over-the-post 
balustrādes sistēmu.  

Liekums 1- pacēlums
bez uzgaļa

Laukuma balsts
Ceturtdaļpagrieziens

bez uzgaļa
Liekums pa labi
2- pacēlums
ar uzgali

2- pacēlums ar uzgali

RozeteLaukuma
balsts Tandēma

uzgalis

Liekums pa labi

Laukuma balsts

40* balustrādes stabiņš (otrais uz pakāpiena) 

36* balustrādes stabiņš (pirmais uz pakāpiena) 
Labais pagrieziens 

Sākuma balsts

Sākuma balsts

Sākuma balsts

Sākuma pakāpiens
(dubults spirāles pakāpiens un pacēlums) 

Pacēluma dēlis
Pakāpiena

uzgalis

Kreisā spirāle
Pakāpiena atbalsts
Laukuma balsts

Laukuma pakāpiens
Pakāpiena atbalsts

Balsts

Balsts

Līkums 1- pacēlums bez uzgaļa 

Līkums 2 - pacēlums ar uzgali 

Sākuma kāpņu marga liekuma elements
Marga

Līkums 2 - pacēlums bez uzgaļa 
Apsegts pakāpiens

Savienojums
Margu pamatne

Balustrādes
stabiņš




